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T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  V AYA K H E L  ·  M A A M A R  1

ויקהל משה את כל עדת בני
ישראל ויאמר אליהם וגו׳

“And Moshe assembled the whole congregation of the

children of Israel”

ויקהל משה את כל עדת בני ישראל ויאמר אליהם וגו׳. ששת ימים תעשה מלאכה וביום השביעי יהיה

לכם קדש שבת שבתון לה׳.

“And Moshe assembled the whole congregation of the children of Israel and said to them,” etc. “Six

days shall work be done, and on the seventh day there shall be to you a holy [day], a Shabbos of

complete rest (Shabbos Shabbason) to Havayah.”

להבין מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ ע״ז למה נסמכה פ׳ שבת למלאכת המשכן. גם צ״ל מפני מה

בצווי הקב״ה למשרע״ה ]למשה רבינו עליו השלום[ בפ׳ תרומה ותצוה נאמר תחלה מלאכת כלי המשכן

דהיינו הארון והשולחן והמנורה כו׳.

[We need] to understand the saying of our Sages, of blessed memory, on this: why the section of

Shabbos was placed next to the work of the Mishkan. We must also understand why, in the com‐

mand of the Holy One, blessed be He, to Moshe our teacher, peace be upon him, in Parshas

Terumah and Tetzaveh, the work of the vessels of the Mishkan, namely the Ark, the Table and the

Menorah, etc., is stated first,

1

ואח״כ מלאכת המשכן עצמו הן היריעות של המשכן ואח״כ לבסוף הכל נאמר בפ׳ כי תשא אך את

שבתותי תשמרו כו׳ הרי הקדים הכלים ואח״כ היריעות ואח״כ שמירת שבת.

and afterwards the work of the Mishkan itself, namely the curtains of the Mishkan; and afterwards,

last of all, it is said in Parshas Ki Sisa, “But My Shabbosos you shall keep,” etc. Thus He put the ves‐

sels first, afterwards the curtains, and afterwards the keeping of Shabbos.
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ובצווי משרע״ה ]משה רבינו עליו השלום[ לישראל דהיינו בפ׳ זו דויקהל משה הפך הסדר שאמר להם תחלה

שמירת שבת. ואח״כ מלאכת המשכן ואח״כ הכלים.

But in the command of Moshe our teacher, peace be upon him, to Israel, that is, in this section of

“And Moshe assembled,” he reversed the order: he told them first [about] the keeping of Shabbos,

afterwards the work of the Mishkan, and afterwards the vessels.

והענין דהנה כתיב ועשו לי מקדש ושכנתי בתוכם. בתוכו לא נאמר אלא בתוכם

The explanation is this. It is written, “And they shall make Me a Sanctuary, and I will dwell within

them.” It does not say “within it,” but “within them,”

דהיינו בתוך כללות נשמות ישראל ישכון כבוד הוי״ה ית׳ ע״י המשכן ועכשיו ג״כ הוא ע״י עסקם

בתורה ומצות. שהתורה היא כמו בחי׳ כלי המשכן.

that is, within the souls of Israel as a whole the glory of Havayah, may He be blessed, will dwell,

through the Mishkan; and now, too, this is through their occupation with Torah and mitzvos. For

the Torah is like the level of the vessels of the Mishkan,

3

והמצות הם בחי׳ יריעות המשכן כי ע״י המצות נעשה בחי׳ לבושים לנפש. כמ״ש והלך לפניך צדקך

כבוד ה׳ יאספך.

and the mitzvos are the level of the curtains of the Mishkan. For through the mitzvos the aspect of

garments is made for the soul, as it is written, “And your righteousness shall go before you; the glo‐

ry of Havayah shall gather you in.”

וזהו כמו בחי׳ יריעות שהן בחי׳ מקיפים והתורה היא בחי׳ מזון לנפש כמ״ש ותורתך בתוך מעי. וזהו

בחי׳ כלי המשכן שהן בחי׳ פנימיים:

This is like the level of the curtains, which are the level of encompassing [lights] (makifim). And the

Torah is the level of food for the soul, as it is written, “And Your Torah is within my innards.” This is

the level of the vessels of the Mishkan, which are the level of inner [lights] (pnimiyim).

4

ולהבין זה יש להקדים להבין מ״ש אני ה׳ לא שניתי שאין בו ית׳ שום שינוי והתפעלות ח״ו ]חס ושלום[ ע״י

בריאת העולם שכמו שהיה יחיד ומיוחד קודם בריאת העולם כך הוא ג״כ אחר בריאת העולם

To understand this, we must first understand what is written, “I, Havayah, have not changed”: that

there is no change or being affected whatsoever in Him, may He be blessed, G-d forbid, through

the creation of the world; that just as He was singular and unique before the creation of the world,

so is He also after the creation of the world,

5
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וכמאמר אתה הוא קודם שנברא העולם ואתה הוא משנברא כו׳. ר״ל ]רוצה לומר[ בזה שאין בריאת

העולמות פועל בו שום שינוי ח״ו ]חס ושלום[.

as in the saying, “You are He before the world was created, and You are He since it was created,”

etc. By this it means that the creation of the worlds brings about no change at all in Him, G-d

forbid.

והיינו לפי שהחיות הנמשך ממנו ית׳ להחיות העולמות כללות אור וחיות זה הוא רק בחי׳ הארה

בעלמא ממהו״ע ]ממהותו ועצמותו[ ית׳ שהאיר והמשיך ממנו עד״מ הארה בעלמא.

That is, because the life-force (chayus) drawn from Him, may He be blessed, to give life to the

worlds, this light and life-force as a whole, is only the level of a mere illumination (he’arah) from

His being and essence, may He be blessed, which He shone forth and drew from Himself, by way of

analogy, as a mere illumination.

וע״י זו ההארה הוא ית׳ מחיה אותן ומהוה אותן מאין ליש. אבל הוא ית׳ במהותו ועצמותו מרומם

ומתנשא מגדר עלמין.

And through this illumination He, may He be blessed, gives them life and brings them into being

from nothing to something. But He, may He be blessed, in His being and essence, is exalted and

uplifted beyond the bounds of worlds.

6

וזהו שנק׳ הקב״ה שהוא קדוש ומובדל. והגם שנאמר ואתה מחיה את כלם. הנה עיקר חיותם וקיומם

הוא רק מבחי׳ הארה בעלמא כנ״ל.

This is why He is called “the Holy One, blessed be He”: for He is holy and set apart. And although it

is said, “And You give life to them all,” the main part of their life and existence is only from the lev‐

el of a mere illumination, as mentioned above.

והארה זו היא בחינת מדת מלכותו יתברך כמ״ש מלכותך מלכות כל עולמים. שחיות כל העולמים הוא

מבחינת מלכותך דהיינו שמה שנק׳ הוא יתברך מלך עליהם מזה עצמו הם חיים וקיימים.

And this illumination is the level of the attribute of His Malchus (sovereignty), may He be blessed,

as it is written, “Your kingship is a kingship of all worlds”: the life-force of all the worlds is from the

level of “Your kingship.” That is, from the very fact that He, may He be blessed, is called King over

them, from this itself they live and exist.
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וז״ש ]וזהו שכתוב[ ישתבח שמך לעד מלכנו. פי׳ שהתפשטות מדת מלכותו ית׳ הנק׳ ג״כ שמו הוא לעד

And this is [the meaning of] what is said, “May Your Name be praised forever, our King.” That is,

the spreading forth of the attribute of His Malchus, may He be blessed, which is also called His

Name, is “forever,”

דהיינו עד אין קץ ותכלית כי מדת מלכותו היא ג״כ בחי׳ א״ס ממש כיון שהיא הארה ממנו ית׳.

that is, without end or limit; for the attribute of His Malchus is also truly the level of the Infinite

One (Ein Sof), since it is an illumination from Him, may He be blessed.
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וז״ש ]וזהו שכתוב[ בברכת יוצר ומשמיעים ביראה יחד בקול דברי אלקים חיים ומלך עולם שאין משיגים

רק ההמשכה שנמשכ׳ ]שנמשכת[ מאלקים חיים ומלך עולם שקול הוא המשכה כנודע.

And this is [the meaning of] what is said in the blessing of Yotzer, “And they proclaim in awe, to‐

gether, with a voice (bekol), the words of the living G-d and King of the world”: they grasp only the

drawing forth that is drawn from “the living G-d and King of the world,” for a voice is a drawing

forth, as is known.

אבל עצמותו ומהותו ית׳ הוא קדוש ומובדל דלמחת״ב ]דלית מחשבה תפיסא ביה[ כלל ולכן לא שניתי כנ״ל.

But His essence and being, may He be blessed, is holy and set apart, so that no thought can grasp

Him at all; and therefore “I have not changed,” as mentioned above.

וזהו והחיות נושאות את הכסא כו׳ זעות מחיל כסא. שתפול עליהם אימה ופחד של מדת מלכותו ית׳

שהוא בחינת מלך יושב על כסא רם ונשא ולכן הם מקבלים עליהם עול מלכות שמים כו׳:

And this is [the meaning of] “And the living creatures (Chayos) carry the Throne,” etc., “trembling

with dread of the Throne”: for awe and dread of the attribute of His Malchus, may He be blessed,

fall upon them, which is the level of “a King sitting upon a high and exalted throne”; and therefore

they accept upon themselves the yoke of the kingdom of Heaven, etc.

9

והנה מבחי׳ מדת מלכותו ית׳ נמשך האור והחיות ג״כ בב׳ בחי׳ והוא בחי׳ סוכ״ע וממכ״ע ]וממלא כל

עלמין[.

Now, from the level of the attribute of His Malchus, may He be blessed, the light and life-force are

also drawn in two levels, namely the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin)

and [that of] the light that fills all worlds (memalei kol almin).

10
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דהיינו שלהיות כי בחי׳ מל׳ הוא ג״כ בחי׳ א״ס ממש. וזהו פי׳ וענין אוא״ס ]אור אין סוף[ הנזכר בספרים.

כי אור הוא בחי׳ גילוי והמשכה מעצמותו ומהותו.

That is, since the level of Malchus is also truly the level of the Infinite One (Ein Sof). And this is the

meaning and the matter of the “Infinite Light” (Or Ein Sof) mentioned in the books: for light is the

level of revelation and drawing forth from His essence and being.

וכנודע דהשמש עצמו נק׳ מאור. אבל אור היינו הזיו הנמשך ממאור השמש ומאיר לארץ ולדרים עליה.

As is known, the sun itself is called a “luminary” (maor), whereas “light” (or) is the radiance drawn

from the luminary of the sun that shines upon the earth and upon those who dwell on it.

וכך בחי׳ אוא״ס ]אור אין סוף[ הוא עד״מ זיו הנמשך ממהו״ע ]ממהותו ועצמותו[ ית׳. אבל על מהו״ע ]מהותו

ועצמותו[ ית׳ ממש לא שייך כלל לשון אור.

So too the level of the Infinite Light (Or Ein Sof) is, by way of analogy, a radiance drawn from His

being and essence, may He be blessed; but to His actual being and essence, may He be blessed, the

term “light” does not apply at all.

ולהיות כי האור הוא ג״כ בחי׳ א״ס ממש ע״כ א״א להעולמות להכיל בתוכן האור שלא יתבטלו

ממציאות ממש.

And since the light, too, is truly the level of Ein Sof, therefore it is impossible for the worlds to con‐

tain the light within themselves without being utterly nullified out of existence.

לכך עיקר האור הוא בחי׳ סובב ומקיף עליהן רק שע״י צמצום רב ועצום נמשך איזה המשכה מצומצמת

מהאור להיות מתלבש בתוך העולמות ונק׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ כו׳:

Therefore the principal [part] of the light is the level of encompassing (sovev) and surrounding

(makif) them; only, through a great and mighty contraction (tzimtzum), some contracted flow is

drawn from the light to be enclothed within the worlds, and this is called the light that fills all

worlds (memalei kol almin), etc.

11

ובזה יובן ג״כ טוב טעם למה שכינו המקובלים לבחי׳ המשכת החיות מהבורא ית׳ בשם אור כנ״ל בענין

לשון אור א״ס.

With this one will also understand the good reason why the Kabbalists called the drawing forth of

the life-force from the Creator, may He be blessed, by the name “light,” as mentioned above re‐

garding the term “Infinite Light” (Or Ein Sof).

12



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAYA K H E L  ·  M A A M A R  1 ויקהל משה את כל עדת בני ישראל ויאמר אליהם וגו׳

8likuteitorah.com/torah-ohr/vayakhel/

)וכן בתניא ()פמ״ח( אמר על ענין הסובב לשון הארה כו׳ ע״ש.

(And similarly in the Tanya (chapter 48) he used the term “illumination” (he’arah) for the matter of

the sovev, etc.; see there.)

והגם שיש הרבה טעמים על זה. אך אחד מן הטעמים הוא זה

And although there are many reasons for this, yet one of the reasons is this.

והיינו כי כמו בגשמיות ענין הארה שהוא המשכת זיו השמש על איזה דבר. הנה הרי הזיו הוא רק בחי׳

מקיף על אותו הדבר ואינו נכנס בפנימיותו. נמצא שההארה היא המשכה וגילוי מההעלם.

That is, [it is] as with illumination in physical terms, which is the drawing of the sun’s radiance

upon some object: the radiance is only [in] the aspect of encompassing (makif) that object, and

does not enter its interior. It follows that the illumination is a drawing forth and a revelation out of

concealment.

שהרי כשיש ענן ואין השמש מאיר זהו העלם גמור. כשהזיו נמשך ומאיר לארץ ולדרים עליה זהו גילוי.

For when there is a cloud and the sun does not shine, that is complete concealment; when the radi‐

ance is drawn forth and shines upon the earth and those who dwell on it, that is revelation.

ועכ״ז ]ועם כל זה[ גילוי זה הוא בחי׳ מקיף שאין הזיו נכנס בתוכיות הארץ והאדם כו׳.

Nevertheless, this revelation is [in] the aspect of encompassing (makif), for the radiance does not

enter the inside of the earth and of man, etc.

וכך יובן ענין אור א״ס שהוא בחי׳ סוכ״ע שהרי הוא גילוי להחיות בחי׳ עולמות. וקודם בריאת העולם

היה שמו נכלל בבחי׳ לבדו במהו״ע ]במהותו ועצמותו[.

So too one will understand the matter of the Infinite Light (Or Ein Sof), which is the level of the light

that encompasses all worlds (sovev kol almin): for it is a revelation, to give life to the level of

worlds. And before the creation of the world, His Name was included in the level of “He alone,” in

His being and essence.

וזהו מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ עד שלא נברא העולם היה הוא ושמו בלבד שהיה שמו בבחי׳

לבדו. ובבריאת העולם נמשך להיות גילוי שיהיה בחי׳ סוכ״ע.

This is [the meaning of] the saying of our Sages, of blessed memory, “Before the world was created,

there were only He and His Name”: His Name was in the level of “He alone.” And with the creation

of the world it was drawn forth to become a revelation, so as to be the level of sovev kol almin.

13
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אבל מ״מ הגילוי הזה הוא רק בבחי׳ מקיף ולכן נק׳ הארה כמשל הארת השמש שההארה מקפת כו׳:

But nevertheless this revelation is only [in] the aspect of encompassing, and therefore it is called

“illumination” (he’arah), like the analogy of the sun’s illumination, where the illumination sur‐

rounds, etc.

וזהו ארוממך אלוהי המלך ואברכה שמך לעולם ועד. דלכאורה לשון לעולם ועד אינו מובן שהרי ימי

שנותינו בהם שבעים שנה.

And this is [the meaning of] “I will exalt You, my G-d the King, and I will bless Your Name forever

and ever (le’olam va’ed).” For at first glance the expression “forever and ever” is not understood,

since “the days of our years are seventy years.”

אלא דפי׳ אברכה שמך היינו להמשיך גילוי אלהותו בתוך העולמות ממש וזהו לעולם ועד. אך כדי

להיות המשכה זו ממקורה ושרשה הוא ע״י שבתחלה ארוממך כו׳.

Rather, the meaning of “I will bless Your Name” is to draw the revelation of His G-dliness into the

worlds themselves, and this is “forever and ever” (le’olam va’ed). But for this drawing forth to

come from its source and root, it is through [there being] first “I will exalt You,” etc.

דפי׳ ארוממך רוממות והתנשאות של בחי׳ המלך והוא בחי׳ סוכ״ע כמשל התנשאות המלך על עמו הוא

בחי׳ מקיף כו׳ ומשם יומשך אח״כ להיות ואברכה שמך לעולם ועד בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ כו׳.

For the meaning of “I will exalt You” is the exaltation and elevation of the level of the King, which is

the level of sovev kol almin, as in the analogy of a king’s elevation over his people, which is [in] the

aspect of encompassing, etc.; and from there it will afterwards be drawn down, to become “and I

will bless Your Name forever and ever,” in the level of the light that fills all worlds (memalei kol

almin), etc.

וזהו בקול דברי אלקים חיים ומלך עולם. קול הוא המשכה בפנימיות כו׳:

And this is [the meaning of] “with a voice, the words of the living G-d and King of the world”: a voice

is a drawing forth into the inner [dimension], etc.

14

והנה כמו שבכללות אור וחיות הנמשך מהא״ס ב״ה להחיות העולמות יש ב׳ בחינות סובב וממלא

כנ״ל.

Now, just as in the light and life-force as a whole, which is drawn from the Infinite One (Ein Sof),

blessed be He, to give life to the worlds, there are two levels, sovev and memalei, as mentioned

above,
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כך ג״כ בענין המשכת גילוי אלהות ית׳ שאנו ממשיכים ע״י תורה ומצות יש ג״כ ב׳ בחינות אלו.

so too in the drawing forth of the revelation of G-dliness, may He be blessed, which we draw down

through Torah and mitzvos, there are likewise these two levels.

כי ע״י המצות נמשך בחי׳ לבושים שהוא בחי׳ מקיף וע״י התורה נמשך בחי׳ מזון שהוא בחי׳ או״פ ]אור

פנימי[ כנ״ל.

For through the mitzvos the aspect of garments is drawn down, which is the aspect of encompass‐

ing (makif); and through the Torah the aspect of food is drawn down, which is the aspect of inner

light (or pnimi), as mentioned above.

והענין כי הנה רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ נק׳ רמ״ח אברין דמלכא. וגם נק׳ מצות המלך. ופי׳ אברין דמלכא

היינו כמו שהאבר הוא לבוש שבו מתלבשת הנשמה

The explanation is this. The 248 positive commandments are called “the 248 limbs of the King”

(ramach evarin demalka), and they are also called “the commands of the King.” The meaning of

“limbs of the King” is this: just as a limb is a garment in which the soul is enclothed,

שכח המעשה מלובש בידים. וכח ההילוך מלובש ברגלים והאבר ההוא נעשה כלי ולבוש מיוחד אל

הכח ההוא המתלבש בתוכו.

for the power of action is enclothed in the hands and the power of walking is enclothed in the feet,

and that limb becomes a vessel and garment specific to that power which is enclothed within it,

כך עד״מ למעלה הרמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ הם בחי׳ כלים ולבושים לבחי׳ אור א״ס ב״ה הנמשך בהן ועל

ידן.

so, by way of analogy, above: the 248 positive commandments are the level of vessels and garments

for the level of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which is drawn into them and through

them.

כי הנה כתיב שום תשים עליך מלך. פי׳ להמשיך על עצמו עול מלכות שמים והיינו ע״י מעשה המצות

שהם מצות המלך

For it is written, “You shall surely set a king over you.” The meaning is to draw upon oneself the

yoke of the kingdom of Heaven, and this is through the doing of the mitzvos, which are the com‐

mands of the King;

16
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וכמו ע״י לבישת הטלית שממשיך עליו עול מלכותו ית׳ ונמשך עי״ז המשכה מלמעלה ממדת מלכותו

ית׳ על הנפש.

just as, through putting on the tallis, one draws upon himself the yoke of His kingship, may He be

blessed, and through this a flow is drawn from above, from the attribute of His Malchus, may He be

blessed, upon the soul.

והמשכה זו היא בחינת מקיף. וזהו תשים עליך בבחי׳ מקיף שמתלבשת במעשה המצות הנק׳ אברין

דמלכא.

And this flow is the aspect of encompassing (makif). This is [the meaning of] “set over you” (tasim

alecha): in the aspect of encompassing, which is enclothed in the doing of the mitzvos, which are

called “the limbs of the King.”

ועי״ז נמשך על הנפש בבחי׳ מקיף מלמעלה וכמ״ש יביאו לבוש מלכות כו׳. וכן ומרדכי יצא מלפני

המלך בלבוש מלכות כו׳.

And through this it is drawn upon the soul in the aspect of encompassing, from above, as it is writ‐

ten, “Let them bring a garment of kingship (levush malchus),” etc.; and so too, “And Mordechai

went out from before the king in a garment of kingship,” etc.

שמדת מלכותו ית׳ נקראת בחי׳ לבוש מל׳ מפני שהיא אינה מתלבשת לגמרי בגילוי בתוך העולמו׳

]העולמות[ בבחי׳ פנימיו׳ ]פנימיות[ ממש רק שמתלבשת בבחי׳ לבוש ומקיף עליהם מלמעלה

For the attribute of His Malchus, may He be blessed, is called the level of “a garment of Malchus,”

because it is not enclothed entirely, in a revealed way, within the worlds, in the manner of actual in‐

wardness; it is only enclothed in the manner of a garment, and encompasses them from above;

והיינו ע״י מעשה המצות שהם הלבושין שבהן ועל ידן נמשך ומתלבש מדת מלכותו ית׳ להיות בחי׳

לבוש מלכות ובחי׳ מקיף כו׳.

that is, through the doing of the mitzvos, which are the garments in which and through which the

attribute of His Malchus, may He be blessed, is drawn down and enclothed, to become the level of

“a garment of Malchus” and the aspect of encompassing, etc.

שכאשר יקיים האדם מצוה א׳ ימשיך עליו בחי׳ לבוש מל׳ שיהי׳ ]שיהיה[ נמשך עליו בבחי׳ מקיף

For when a person fulfills one mitzvah, he draws upon himself the level of “a garment of Malchus,”

which will be drawn upon him in the aspect of encompassing;

17



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAYA K H E L  ·  M A A M A R  1 ויקהל משה את כל עדת בני ישראל ויאמר אליהם וגו׳

12likuteitorah.com/torah-ohr/vayakhel/

כמו עד״מ ע״י הנחת תפלין שבזרועו ועל ראשו שיש בהן ד׳ פרשיות ממשיך עליו בחי׳ ד׳ מוחין

עליונים. כי פ׳ קדש הוא כנגד מוח החכמה.

as, for example, through putting on tefillin on his arm and on his head, which contain four sec‐

tions, he draws upon himself the level of the four supernal mochin (intellectual faculties). For the

section “Sanctify” (Kadesh) corresponds to the faculty (mo’ach) of Chochmah;

והיה כי יביאך בחי׳ בינה כו׳. אך המשכה זו הוא בחי׳ מקיף בלבד

[the section] “And it shall be when He brings you” is the level of Binah, etc. But this flow is only the

aspect of encompassing,

שהרי ע״י הנחת התפלין הכתובים בקלף ודיו גשמיים אין נכנס האור דד׳ מוחין עליונים בבחי׳ גילוי

ממש בשכל האדם רק ששורה על המוח בבחי׳ מקיף בלבד.

for through putting on the tefillin, which are written on physical parchment with physical ink, the

light of the four supernal mochin does not enter the person’s intellect in an actually revealed way;

it only rests upon the brain in the aspect of encompassing alone.

18

ועד״ז ע״י כל המצות כולן נמשך מבחי׳ מלכותו ית׳ בבחי׳ מקיף על הנפש.

In the same way, through all the mitzvos, [a flow] is drawn from the level of His Malchus, may He

be blessed, upon the soul in the aspect of encompassing.

ונקראו המצות אברים כמו עד״מ באברי הגוף כאשר יאחז את חבירו באחד מאבריו ביד או ברגל יוכל

להמשיך אליו כל גוף האדם על ידי שאוחזו באחד מאבריו

And the mitzvos are called “limbs,” as, by way of analogy, with the limbs of the body: when one

takes hold of his fellow by one of his limbs, by the hand or by the foot, he can draw the whole body

of the person to himself by holding him by one of his limbs.

כך על דרך משל זה בענין המצות שנק׳ רמ״ח אברים דמלכא שע״י קיום כל מצוה ממשיך עליו אור א״ס

ב״ה.

So, by way of this analogy, with the mitzvos, which are called “the 248 limbs of the King”: through

fulfilling each mitzvah, one draws upon himself the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.
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)ובכל הדרושים מבואר שהמצות הן המשכות מבחי׳ אנכי מי שאנכי שלמעלה מבחי׳ מל׳. אך באמת גם

כאן ר״ל ]רוצה לומר[ ההמשכה מבחי׳ סוכ״ע שהוא בחי׳כתר שנק׳ ג״כ כתר מלכות כו׳(.

(In all the discourses it is explained that the mitzvos are flows drawn from the level of “I am who I

am” (Anochi mi she’Anochi), which is above the level of Malchus. But in truth here, too, the flow

meant is from the level of sovev kol almin, which is the level of Keser, which is also called “the

Crown of Malchus” (Keser Malchus), etc.)

וזהו ארוממך אלקי המלך בבחי׳ רוממות ומקיף עי״ז ואברכה שמך בבחי׳ גילוי פנימי. וזהו ויעש דוד

שם שע״י מעשה המצות נמשך בחי׳ מלכותו ית׳ להיות מלכות כל עולמים בזמן ומקום כו׳.

And this is [the meaning of] “I will exalt You, my G-d the King,” in the aspect of exaltation and en‐

compassing; through this, “and I will bless Your Name,” in the aspect of inner revelation. And this

is [the meaning of] “And David made a name”: through the doing of the mitzvos the level of His

Malchus, may He be blessed, is drawn down to be “a kingship of all worlds,” in time and space, etc.

והנה ענין המשכה זו דבחי׳ מקיפים שע״י המצות זהו ג״כ ענין יריעות המשכן.

Now, this drawing forth of the level of encompassing [lights] (makifim) through the mitzvos is also

the matter of the curtains of the Mishkan.

כי הנה הגם שבדרך פרט הן רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ רמ״ח אברים כו׳. אך דרך כלל מתחלקים לז׳ חלקים

כמ״ש חצבה עמודיה שבע׳ ]שבעה[. פי׳ עמודיה הן המצות כי תרי״ג מצות דאורייתא עם ז׳ מצות דרבנן

הם נקראים תר״ך עמודי אור.

For although in detail they are 248 positive commandments, 248 limbs, etc., yet in general they di‐

vide into seven parts, as it is written, “She has hewn out her seven pillars.” The meaning: “her pil‐

lars” are the mitzvos, for the 613 commandments of the Torah, together with the seven command‐

ments of the Rabbis, are called “the 620 pillars of light.”

20

וכללותן הוא שבעה בחינות שהן שבעה מדות עליונות וע״כ היו ביריעות המשכן שבעה מינים תכלת

וארגמן תולעת שני ושש ועזים ועורות אילים ועורות תחשים כו׳.

Their general and collective expression (klalus) is seven levels, which are the seven supernal at‐

tributes (middos); and therefore in the curtains of the Mishkan there were seven kinds: blue wool,

purple wool, scarlet wool, fine linen, goats’ hair, rams’ skins and tachash skins, etc.
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כי היריעות הם בחי׳ המקיפים ע״ד המקיפים הנמשך ע״י מעשה המצות שהן בחי׳ חצבה עמודיה שבעה

כו׳.

For the curtains are the level of the encompassing [lights] (makifim), in the manner of the encom‐

passing [lights] drawn down through the doing of the mitzvos, which are the level of “She has hewn

out her seven pillars,” etc.

וזהו ג״כ ענין לבושים דמרדכי שנאמר ומרדכי יצא בלבוש מלכות תכלת וחור כו׳ )וצ״ע ]וצריך עיון[ דכאן

לא נזכר רק ו׳ לבושים ואולי הוא ע״ד מ״ש במ״א בפי׳ לשון הזהר שיתא אינון שבע אינון כו׳ ע״ש(.

And this is also the matter of Mordechai’s garments, as it is said, “And Mordechai went out in a gar‐

ment of kingship, blue and white,” etc. (This needs examination, for here only six garments are

mentioned. Perhaps it is along the lines of what is written elsewhere in explaining the Zohar’s ex‐

pression, “Six they are, seven they are,” etc.; see there.)

וכ״ז ]וכל זה[ הוא בחי׳ מעשה המצות שהן המשכת בחי׳ מקיפים בחי׳ יריעות כו׳.

All this is the level of the doing of the mitzvos, which are the drawing forth of the level of encom‐

passing [lights], the level of curtains, etc.

ואין הגילוי בנפש בבחי׳ או״פ ]אור פנימי[ ממש אך ע״י התורה נמשך בחינת אור פנימי שיכנס לנפש

בפנימיותה ממש בבחי׳ מזון וחיות וכמ״ש ותורתך בתוך מעי כו׳ וית׳ לקמן אי״ה ]אם ירצה השם[:

And the revelation in the soul is not in the manner of an actual inner light (or pnimi); but through

the Torah the level of inner light is drawn down, to enter the soul, into its very inside, in the man‐

ner of food and life-force, as it is written, “And Your Torah is within my innards,” etc.; and this will

be explained below, G-d willing.

והנה קודם שיתבאר בפרט בענין בחי׳ ומדרגת התורה צריך לבאר כללות ענין בחי׳ השבת מהו

Now, before the level and rank of the Torah is explained in detail, we must explain in general what

the matter of the level of Shabbos is
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)שסמכו ענין לו למלאכת המשכן הן בצווי הקב״ה למשה רבינו ע״ה ]עליו השלום[ והן בצווי משה לישראל

נזכרו ג׳ דברים אלו יריעות וכלים דמשכן ושבת רק שמשרבע״ה ]שמשה רבינו עליו השלום[ הקדים השבת כו׳

ושינה הסדר כדלעיל(

(for it was placed next to the work of the Mishkan: both in the command of the Holy One, blessed be

He, to Moshe our teacher, peace be upon him, and in Moshe’s command to Israel these three

things are mentioned, the curtains and vessels of the Mishkan, and Shabbos; only that Moshe our

teacher, peace be upon him, put Shabbos first, etc., and changed the order, as [explained] above).

דהנה ידוע מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שבשבת נתוסף בכל אחד ואחד מישראל נשמה יתירה.

ולכאורה אינו מובן מהו ענין הנשמה יתירה הלא אין נרגש בנפש האדם תוס׳ ]תוספת[ חיותו בשבת יותר

מבכל השבוע.

For it is known from the saying of our Sages, of blessed memory, that on Shabbos an additional

soul (neshamah yeseirah) is added to each and every one of Israel. At first glance it is not under‐

stood what the additional soul is, for a person does not feel in his soul any addition to his life-force

on Shabbos more than in the whole week.

הענין הוא דהנה כתיב בפ׳ ראשונה דק״ש ]דקריאת שמע[ שמע ישראל כו׳ אחד ואהבת בכל לבבך כו׳. פי׳

שאהבה זו נולדה ונמשכה מן ההתבוננות בגדולתו ית׳ איך שהוי״ה אחד.

The explanation is this. It is written in the first section of the Shema, “Hear, O Israel,” etc., “One,”

“And you shall love with all your heart,” etc. That is, this love is born and drawn forth from contem‐

plating His greatness, may He be blessed: how Havayah is One.

כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ תמליכהו בשמים וארץ וד׳ רוחות העולם. שע״ז מורה הח׳ והד׳

דאחד. הח׳ הוא בחי׳ ז׳ רקיעים והארץ.

As our Sages, of blessed memory, said, “Make Him King in the heavens and the earth and the four

directions of the world”; this is what the ches and the dalet of echad (“One”) indicate. The ches is

the level of the seven heavens and the earth,

והד׳ הוא ד׳ רוחות העולם שהן בטלים ליחודו ית׳ המרומז באות אל״ף.

and the dalet is the four directions of the world, which are nullified to His unity, may He be blessed,

which is alluded to in the letter alef.
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וכמו כן למעלה עד רום המעלות יש בחי׳ ז׳ רקיעים והארץ רוחניים בחי׳ לך ה׳ הגדולה כו׳ וכולם

מקבלים חיות רק מבחי׳ שם כבוד מלכותו כו׳.

And so too above, up to the highest heights, there is the level of seven spiritual heavens and earth,

the level of “Yours, Havayah, is the greatness,” etc.; and all of them receive life-force only from the

level of “the Name of the glory of His kingdom,” etc.

ועל ידי התבוננות זו יבא לבחי׳ ואהבת בכל לבבך. ע״ד מ״ש השבטים ליעקב כשם שאין בלבך אלא

אחד כך אין בלבנו אלא אחד

And through this contemplation one will come to the level of “And you shall love with all your

heart,” in the manner of what the tribes said to Yaakov: “Just as there is nothing in your heart but

One, so there is nothing in our heart but One.”

פי׳ כשם שאין בלבך אלא אחד כי שרשו של יעקב הי׳ ]היה[ גבוה מאד נעלה שהי׳ ]שהיה[ בחי׳ מרכבה

ממש ליחודו ואחדותו ית׳.

That is: “just as there is nothing in your heart but One,” for Yaakov’s root was very high and exalt‐

ed, for he was truly the level of a chariot (merkavah) for His unity and oneness, may He be blessed;

כך אין בלבנו אלא אחד אף שאנחנו למטה בעלמא דפרודא אעפ״כ ]אף על פי כן[ ע״י הבטול רצון

לאכפייא לסט״א ]לסטרא אחרא[ שלא יחפוץ בשום חפץ בעולם זולת לה׳ לבדו נעשה להם ג״כ לב אחד

לאביהם שבשמים

“so there is nothing in our heart but One”: although we are below, in the world of separation (alma

deperuda), nevertheless, through the nullification of the will, to subdue the sitra achra (the other

side), so that one desires nothing whatsoever in the world except G-d alone, they too come to have

one heart for their Father in Heaven

)ועיין בזוהר פ׳ תרומה דקל״ד ע״ב מזה( דהיינו רצון א׳ פשוט התקוע בלב שלא לחפוץ בשום חפץ

בעולם זולת לה׳ לבדו

(and see the Zohar, Parshas Terumah, page 134b, on this), that is, a single, simple will fixed in the

heart, to desire nothing whatsoever in the world except G-d alone.
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לכך אין בלבנו אלא א׳ בלבד הגם שאנחנו למטה נעשה למטה אחד כמו למעלה )באצי׳ ששם הוא בחי׳

רה״י ]רשות היחיד[. וזהו ישראל גוי אחד בארץ שיהיה גלוי אחד גם בעשי׳ ]בעשיה[ הגשמית(

Therefore “there is nothing in our heart but One” alone: although we are below, below becomes

one as above (in Atzilus, where it is the level of the private domain (reshus hayachid); and this is

[the meaning of] “Israel, one nation in the earth”: that there be a revelation of One also in physical

Asiyah).

וזהו שאמר ואהבת בכל לבבך בשני יצריך שיתהפך גם הרצון של הנה״ב ]הנפש הבהמית[ הנק׳ יצה״ר ]יצר

הרע[ להיות לה׳ לבדו.

And this is what it says, “And you shall love with all your heart (levavcha)”: with both your inclina‐

tions, so that the will of the animal soul, which is called the evil inclination, also be transformed to

be for G-d alone.

ורצון זה ואהבה זו נולדים ונמשכים מהשכל דהיינו ע״י ההתבוננות שמתבונן בגדולתו ורוממותו ית׳

איך דכולא קמיה כלא חשיבי ואפס בלעדו שמזה יומשך בטול הרצון.

And this will and this love are born and drawn forth from the intellect, that is, through the contem‐

plation in which one contemplates His greatness and exaltedness, may He be blessed: how “all be‐

fore Him is considered as nothing,” and there is nothing besides Him; from this the nullification of

the will will come.

ולכן נסמך פסוק ואהבת לפסוק הוי״ה אחד דלעיל מניה כי ע״י ההתבוננות איך שהוא ית׳ אחד בז׳

רקיעים והארץ כנ״ל הרוחניי׳ והגשמיי׳ ]והגשמיים[ יומשך ואהבת בכל לבבך כו׳:

Therefore the verse “And you shall love” is placed next to the verse before it, “Havayah is One”: for

through contemplating how He, may He be blessed, is One in the seven heavens and the earth, as

mentioned above, the spiritual and the physical, will come “And you shall love with all your heart,”

etc.

והנה כ״ז ]כל זה[ הוא בכל ששת ימי המעשה שנאמר בהו ששת ימים תעבד.

Now, all this is during all the six days of work, of which it is said, “Six days you shall labor.”
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והעבודה היא בחי׳ פולחנא דרחימותא כי היא בחי׳ עבודה ויגיעה שא״א להיות הולדת והמשכת

האהבה מההתבוננות אא״כ ]אלא אם כן[ ייגע א״ע ]את עצמו[ לקשר דעתו בחוזק ונצרך לזה כל הל״ט

מלאכות ברוחניות הזורע והחורש כו׳ כמו שכתוב במ״א.

And the labor (avodah) is the level of “service out of love” (pulchana derechimusa), for it is the lev‐

el of labor and toil: it is impossible for love to be born and drawn forth from contemplation unless

one toils to bind his mind with strength; and for this all the thirty-nine labors (melachos) are need‐

ed, in the spiritual sense, sowing and plowing, etc., as written elsewhere.

ובחי׳ אהבה זו שבחול היא רק האהבה הנמשכת מהשכל וההתבוננות כו׳. אבל בשבת נתוסף בכל א׳

נשמה יתירה והיינו שנולד בכנס״י ]בכנסת ישראל[ דבר חדש ממש מה שאין נמצא בהם בחול.

And this level of love on weekdays is only the love drawn from the intellect and contemplation, etc.

But on Shabbos an additional soul is added in each one; that is, something truly new is born in the

Congregation of Israel (Knesses Yisrael), which is not found in them on weekdays:

והיינו בחי׳ אהבה ורצון לה׳ שלמעלה מן השכל וההתבוננות.

namely, the level of love and will for G-d that is above intellect and contemplation.

כי הנה אית רצון ואית רצון פי׳ אית רצון שנולד מהשכל וההתבוננות ונק׳ רצון התחתון לפי שבחי׳

רצון זה נולד מהשכל א״כ הוא למטה מהחכמה ובינה ונולד ונמשך מהם. אבל אית בחינת רצון העליון

שלמעלה מעלה מהחכמה.

For there is will and there is will (is ratzon ve’is ratzon). That is: there is a will that is born of intel‐

lect and contemplation, and it is called the lower will, because this level of will is born of the intel‐

lect; if so, it is below Chochmah and Binah, and is born and drawn from them. But there is the level

of the supernal will, which is far above Chochmah.

26

וגילוי בחי׳ זו בנפש האדם הוא בחינת האהבה שאינה נולד׳ מהתבוננות השכל כ״א היא אהבה פשוטה

שלמעלה מן השכל שזהו בחי׳ יחידה שבנפש שלמעלה מהחכמה

And the revelation of this level in a person’s soul is the level of the love that is not born of the intel‐

lect’s contemplation, but is a simple love above the intellect; this is the level of yechidah in the

soul, which is above Chochmah;
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וכמו עד״מ כאשר יחפוץ האדם בחפץ ורצון לאיזה דבר הנוגע לעצם הנפש ממש

as, for example, when a person desires, with desire and will, something that touches the very es‐

sence of the soul,

וגורם לו לעשות דברים שלא ע״פ הדעת והשכל כלל כי רצון זה עמוק עמוק מהשכל כו׳ וכנודע שיש

בחי׳ רצון שלמעלה מהשכל ע״ד אמרם כך עלה במחשבה ואין טעם לרצון.

and it causes him to do things not according to reason and intellect at all, for this will is deep, deep

beyond the intellect, etc. As is known, there is a level of will above the intellect, in the manner of

their saying, “So it arose in thought,” and “there is no reason for will.”

ובחינת אהבה ורצון זה לה׳ מתגלה בנפש אדם ביום השבת דוקא. והיא בחינת אהבה רבה שהיא באה

מלמעלה למטה בנפש האלקית בשבת

And this level of love and will for G-d is revealed in a person’s soul on the day of Shabbos specifi‐

cally. It is the level of great love (ahavah rabbah), which comes from above to below into the G-dly

soul on Shabbos;

דהיינו שאין האהבה לפי ערך השכל וההתבוננות לבד רק היא למעלה מהשכל ונמשכת מבחי׳ רצון

העליון שלמעלה מהחכמה.

that is, the love is not only in proportion to the intellect and contemplation; rather, it is above the

intellect and is drawn from the level of the supernal will (ratzon ha’elyon), which is above

Chochmah.

)וזהו שמבואר בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ דהיכל האהבה המאיר בק״ש ]בקריאת שמע[ דשבת הוא למעלה מעלה

מבחי׳ היכל האהבה המאיר בק״ש ]בקריאת שמע[ דחול ע״ש( שבחי׳ גילוי רצה״ע ]רצון העליון[ הוא בשבת

דוקא

(And this is what is explained in the Pri Etz Chaim: that the Chamber of Love (heichal ha’ahavah)

that shines in the Shema of Shabbos is far above the level of the Chamber of Love that shines in the

Shema of the weekdays; see there.) For the revelation of the level of the supernal will is on Shabbos

specifically.
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דהנה כתיב שער החצר הפנימית הפונה קדים כו׳. פי׳ כי בעשרה מאמרות נברא העולם בשימ״ב ]בששת

ימי בראשית[ ובראשית שהיא ח״ע ]חכמה עילאה[ נמי מאמר הוא ונשפלה הח״ע ]החכמה עילאה[ והמדות

להתלבש בבחי׳ הדבור לומר יהי אור כו׳. עד״מ אדם הכותב או מצייר כו׳.

For it is written, “The gate of the inner court that faces east (kadim),” etc. The meaning: “With ten

utterances the world was created,” in the six days of Bereishis; and “In the beginning” (Bereishis),

which is the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah), “is also an utterance”; and the higher

Chochmah and the attributes (middos) descended to be enclothed in the level of speech, to say “Let

there be light,” etc.; by way of analogy, like a person who writes or draws, etc.

ונק׳ לכך ו׳ ימ״ב ]ימי בראשית[ שמקבלי׳ ]שמקבלים[ מבחי׳ ראשית היא הח״ע ]החכמה עילאה[ ובשבת כתיב

וינפש שגמר המלאכה ונתעלו החכמה ומדות לבחי׳ שלמעלה מהחכמה הוא בחי׳ רצון ותענוג העליון.

Therefore they are called the six “days of Bereishis” (yemei Bereishis), for they receive from the

level of reishis (“beginning”), which is the higher Chochmah. And of Shabbos it is written, “and He

rested” (vayinafash): for the work was finished, and Chochmah and the attributes ascended to the

level that is above Chochmah, which is the level of the supernal will and delight.

וזהו בחי׳ הפונה קדים בחי׳ שלמעלה מהחכמה נק׳ קדם שלמעלה מבחי׳ ראשית כו׳ כי הראשית יש שני

לו משא״כ בחי׳ קדמונו של עולם כו׳ וכנודע ג״כ ע״פ המגיד מראשית כו׳ ומקדם כו׳ ע״ש

And this is the level of “that faces kadim”: the level that is above Chochmah is called kedem (“be‐

fore”), which is above the level of reishis (“beginning”), etc.; for a “beginning” has a second to it,

which is not so with the level of “the Primordial One of the world” (Kadmono shel olam), etc.; and

as is also known on [the verse] “Declaring from the beginning,” etc., “and from before,” etc.; see

there.

ובשבת נפתח השער הפונה קדים הוא גילוי רצה״ע ]רצון העליון[ ותענוג העליון לפי ששבת וינפש עליית

החכמה בלמעלה מהחכמ׳ ]מהחכמה[ משא״כ בששת ימי המעשה שנק׳ וי״ב שמקבלים מחכמה ולא מבחי׳

קדם שלמעלה מהחכמה שאינו אז בבחי׳ גילוי

And on Shabbos the gate that faces kadim is opened, which is the revelation of the supernal will

and the supernal delight; because “He ceased and rested” (shavas vayinafash) is the ascent of

Chochmah into what is above Chochmah, which is not so in the six days of work, which are called

the six days of Bereishis, for they receive from Chochmah and not from the level of kedem that is

above Chochmah, which is not then in a revealed state;

29



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAYA K H E L  ·  M A A M A R  1 ויקהל משה את כל עדת בני ישראל ויאמר אליהם וגו׳

21likuteitorah.com/torah-ohr/vayakhel/

כמו עד״מ שבשעת המלאכה אין מתגלה עדיין התענוג רק כשנגמר כו׳.

as, by way of analogy, while work is being done the delight is not yet revealed, only when it is fin‐

ished, etc.

ולכן נמשך גילוי בחי׳ רצה״ע ]רצון העליון[ ג״כ בנפש האדם שהיא גילוי האה״ר ]האהבה רבה[ שלמעלה

מהשכל כו׳.

Therefore the revelation of the level of the supernal will is also drawn into a person’s soul, which is

the revelation of the great love (ahavah rabbah) that is above the intellect, etc.

כמ״ש ע״פ כי טובים דודיך מיין. ומארז״ל ]ומאמר רבותינו זכרונם לברכה[ עריבים עלי כו׳ )וזהו שאנו אומרים

בקדוש דשבת ורצה בנו ע״ש ]על שם[ התגלות רצה״ע ]רצון העליון[ בנו ממש(:

As is explained on [the verse] “For your love is better than wine,” and the saying of our Sages, of

blessed memory, “They are sweeter to me,” etc. (And this is what we say in the Kiddush of Shabbos,

“and He has desired us” (veratzah vanu): on account of the revelation of the supernal will truly in

us.)

וזהו ענין שבת שבתון לה׳ כי הנה המשכת הרצון העליון שהוא בחי׳ הרצון שלמעלה מהשכל הנמשך

ומתגלה בשבת הוא דוקא כשיש כלי לגילוי אור זה

And this is the matter of “a Shabbos of complete rest (Shabbos Shabbason) to Havayah.” For the

drawing down of the supernal will, which is the level of the will that is above the intellect, which is

drawn down and revealed on Shabbos, is specifically when there is a vessel for the revelation of this

light;

והכלי הוא בחינת הרצון התחתון שנולד מן השכל וההתבוננות בכל ששת ימי המעשה שזה הרצון

התחתון נעשה בחינת כלי לגבי זה הרצה״ע ]הרצון העליון[ שיומשך בתוכו ממש בבחי׳ השראה כהשראת

האור בתוך הכלי ממש.

and the vessel is the level of the lower will, born of the intellect and contemplation during all six

days of work. For this lower will becomes the level of a vessel for this supernal will, so that it will be

drawn truly into it, in the manner of indwelling (hashra’ah), like the indwelling of light truly within

a vessel.
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מפני שהרצון התחתון אע״פ ]אף על פי[ שהוא למטה מבחינת רצה״ע ]רצון העליון[ אבל עכ״פ ]על כל פנים[ כלי

הוא לגילוי רצון העליון שיהיה מתלבש בו בהתחברות ויחוד אמתי ביום השבת.

For the lower will, although it is below the level of the supernal will, is at any rate a vessel for the

revelation of the supernal will, so that it will be enclothed in it, in a true joining and union, on the

day of Shabbos.

וע״ז נאמר שבת שבתון להוי״ה. פי׳ שבת שבתון הם ב׳ רצונות הנ״ל שמתחברים כאחד והיו לאחדי׳

]לאחדים[ ממש

And of this it is said, “a Shabbos of complete rest (Shabbos Shabbason) to Havayah.” The meaning:

“Shabbos Shabbason” is the two wills mentioned above, which join as one and become truly one.

ולשון שבתון להוי״ה היינו כי שם הוי״ה הנה היו״ד בחי׳ חכמה כו׳ ובשבת הוא בחי׳ שבת להוי״ה

שמתגלה הרצה״ע ]הרצון העליון[ שלמעלה משם הוי״ה כו׳.

And the expression “Shabbason to Havayah” is because, in the Name Havayah, the yud is the level

of Chochmah, etc.; and on Shabbos it is the level of “Shabbos to Havayah,” for the supernal will,

which is above the Name Havayah, is revealed, etc.
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וז״ש ]וזהו שכתוב[ כי אל דעות הוי״ה שיש ב׳ בחי׳ דעת. הא׳ דעת עליון והב׳ דעת תחתון.

And this is [the meaning of] what is written, “For Havayah is a G-d of knowledges (de’os)”: there are

two levels of Daas (knowledge), the first the higher Daas, and the second the lower Daas.

פי׳ דעת הוא לשון רצון שדעת ורצון הכל ענין א׳

That is, daas is a term for will, for knowledge and will are all one matter.

כמ״ש רק אתכם ידעתי מכל משפחות כו׳. שהכוונה הוא שבחרתי ורציתי אתכם לבחור לי לעם סגולה

כי דעת הוא ענין הכרה שזהו בחי׳ התקשרות המביא לידי הרצון כו׳.

As it is written, “Only you have I known of all the families,” etc.: the intent is, I have chosen and

willed you, to choose you for Myself as a treasured people. For knowledge is a matter of recogni‐

tion, which is the level of attachment that brings about will, etc.
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וכן והאדם ידע ל׳ ]לשון[ התקשרות והתחברות כו׳. וענין אל דעות היינו התחברות ב׳ דעות הנ״ל שהם

ב׳ הרצונות הנ״ל.

And similarly, “And Adam knew” is a term for attachment and union, etc. And the meaning of “a

G-d of knowledges” is the joining of the two levels of knowledge mentioned above, which are the

two wills mentioned above.

ואז הוא בחי׳ שבת שבתון לשם הוי״ה והוא ג״כ פי׳ אל דעות הוי״ה שמתחברים ב׳ הרצונות שהרצון

העליון שלמעלה מהחכמה מאיר ומתגלה ג״כ ברצון התחתון כו׳.

And then it is the level of “Shabbos Shabbason to the Name Havayah”; and this is also the meaning

of “Havayah is a G-d of knowledges”: that the two wills join, so that the supernal will, which is

above Chochmah, shines and is revealed also in the lower will, etc.

וזהו ענין הנשמה יתירה דשבת שהוא גלוי רצה״ע ]רצון העליון[ מבחי׳ יחידה כנ״ל. וזהו שנק׳ נשמת כל

חי.

And this is the matter of the additional soul of Shabbos: it is the revelation of the supernal will from

the level of yechidah, as mentioned above. And this is what is called “Nishmas kol chai” (“the soul

of every living being”).

וכמ״ש ומשביע לכל חי רצון שגלוי רצה״ע ]רצון העליון[ נמשך בבחי׳ הנק׳ כל חי כו׳ ומשם נמשך להיות

רצון יראיו יעשה שיתגלה בהם הרצון העליון:

And as it is written, “and You satisfy every living being [with] will (ratzon)”: that the revelation of

the supernal will is drawn into the level that is called “every living being” (kol chai), etc.; and from

there it is drawn to be “He does the will of those who fear Him,” that the supernal will be revealed

in them.
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והנה כשנמשך הרצה״ע ]הרצון העליון[ להתלבש ברצון התחתון ביום השבת אזי נמשך ממנו ג״כ הארה

בכל ששת ימי המעשה להיות נמצא בהאדם בחינת הארה מרצה״ע ]מרצון העליון[ שלמעלה מהשכל.

Now, when the supernal will is drawn down to be enclothed in the lower will on the day of Shabbos,

then an illumination is also drawn from it into all six days of work, so that there is found in a per‐

son the level of an illumination from the supernal will, which is above the intellect.
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וגילוי הארה זו היא בזמן התפלה דחול כשמתעורר באהבה וחפץ לה׳ ית׳ שהוא בחי׳ הארה מקדושת

שבת המאיר בימי החול

And the revelation of this illumination is at the time of weekday prayer, when one is aroused with

love and desire for G-d, may He be blessed; which is the level of an illumination from the holiness

of Shabbos that shines in the weekdays,

כמ״ש בזוה״ק ]בזוהר הקדוש[ יומא דא יהיב חילא לשאר יומי כו׳. ולכן יכול להאיר בהן מבחי׳ רצה״ע ]רצון

העליון[ הנ״ל.

as it is written in the holy Zohar, “This day gives strength to the other days,” etc. Therefore it can

shine in them from the level of the supernal will mentioned above.

)וכמו שהביא בר״ח ]בראשית חכמה[ שער הקדושה פ״ב ]פרק ב׳[ מאמרי הזוהר המבארים איך שצריך

להתקדש ולהמשיך עליו בכל יום מקדושת שבת. וזהו פי׳ מ״ש קדושים תהיו כו׳ להמשיך עליו מבחי׳

שבת שהוא קדש בעצם.

(As he brought in Reishis Chochmah, Sha’ar HaKedushah, chapter 2, the sayings of the Zohar that

explain how one must sanctify oneself and draw upon oneself, every day, from the holiness of

Shabbos. And this is the meaning of what is written, “You shall be holy,” etc.: to draw upon oneself

from the level of Shabbos, which is holy in essence.

וכ״כ ]וכן כתב[ בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ שתוספת נר״נ ]נפש רוח נשמה[ המאירים בשבת אינן מסתלקין ג״כ בימות

החול רק בחי׳ תוס׳ ]תוספת[ ח״י מסתלקים במוש״ק ]במוצאי שבת קודש[ כו׳. אך צריך להכין א״ע ]את עצמו[

לקבל בחי׳ זו דתוס׳ ]דתוספת[ נר״נ ]נפש רוח נשמה[. והיינו ע״י מחדו״מ ]מחשבה דבור ומעשה[ דתומ״צ ]דתורה

ומצות[ שהם כלים לבחי׳ נר״נ ]נפש רוח נשמה[.

And so it is written in the Pri Etz Chaim: that the additional nefesh, ruach and neshamah that shine

on Shabbos do not depart on the weekdays either; only the level of the additional chayah and yechi‐

dah departs at the close of the holy Shabbos, etc. But one must prepare oneself to receive this level

of additional nefesh, ruach and neshamah; and this is through thought, speech and action in Torah

and mitzvos, which are vessels for the level of nefesh, ruach and neshamah.
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וכמשי״ת ]וכמו שיתבאר[ לקמן בענין ז׳ קני המנורה איך שע״י התומ״צ ]התורה ומצות[ ממשיכים גילוי בחי׳

רצה״ע ]רצון העליון[ כו׳. וזהו ענין חולין שנעשו על טהרת הקודש היינו כשבימי החול מאיר ג״כ מעין

קדושת השבת כו׳(.

As will be explained below regarding the seven branches of the Menorah, how through Torah and

mitzvos one draws down the revelation of the level of the supernal will, etc. And this is the matter

of “ordinary food prepared in the purity of holy things”: that is, when on the weekdays, too, some‐

thing of the holiness of Shabbos shines, etc.)

והנה התפלה של חול היא בחי׳ הממוצע בין שבת ליומין דחול הממשיך ההארה מבחי׳ רצה״ע ]רצון

העליון[ המתגלה בשבת בכל יומין דחול כו׳.

Now, weekday prayer is the level of the intermediary between Shabbos and the weekdays, which

draws the illumination from the level of the supernal will that is revealed on Shabbos into all the

weekdays, etc.

ולכן נמשלה התפלה לסולם דכתיב והנה סלם מוצב ארצה וראשו מגיע השמימה כו׳ כמשל הסולם שבו

ועל ידו עולה התחתון מלמטה מהארץ על הגג.

Therefore prayer is likened to a ladder, as it is written, “And behold, a ladder set up on the earth,

and its top reaching to heaven,” etc.; as in the analogy of a ladder, on which and by which one who

is below goes up from the ground below onto the roof.

וכן בו יורד העליון מלמעלה למטה. כך עד״מ התפלה נמשלה לסולם שע״י התפלה עולה הנפש מלמטה

למעלה במעלות ומדרגות עליונות דרגא בתר דרגא עד רום המעלות.

And likewise by it one who is above comes down from above to below. So, by way of analogy, prayer

is likened to a ladder: through prayer the soul ascends from below to above, in higher steps and

levels, level after level (darga basar darga), up to the highest heights.

והיינו ע״י צעקת הלב ברעותא דלבא לכלות נפשו אליו ית׳ שזהו בחי׳ העלאת מ״נ ]מיין נוקבין[ מלמטה

למעלה לעלות בעילוי אחר עילוי עד רום המעלות ליכלל באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה.

That is, through the cry of the heart, with the heart’s desire (re’usa deliba), for one’s soul to expire

[in longing] for Him, may He be blessed; this is the level of raising mayin nukvin (“feminine

waters”) from below to above, to rise from elevation to elevation up to the highest heights, to be in‐

cluded in the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.
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וכן נמצא בה בחי׳ הירידה מלמעלה למטה

And likewise there is found in it the level of descent from above to below.

דהיינו כאשר כבר נתעלה בתכלית העילוי ברום המעלות בהגיעו אל בחי׳ רצה״ע ]רצון העליון[ ב״ה אזי

יעוררו וימשיכו שירד בהשתלשלות המדרגות מלמעלה למטה להתלבש ברצון התחתון וממנו יתפשט

ההארה בכל ו׳ יומין.

That is, when one has already risen to the utmost elevation, in the highest heights, on reaching the

level of the supernal will, blessed be He, then they will arouse and draw [it] down, so that it de‐

scends through the chain of levels (hishtalshelus) from above to below, to be enclothed in the lower

will; and from it the illumination will spread through all six days.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ ומלאכי אלקים עולים ויורדים בו שבהסולם ימצא ב׳ בחי׳ ומדרגות שונות בחי׳ העלייה

מלמטה למעלה ובחי׳ הירידה מלמעלה למטה.

And this is [the meaning of] what is written, “And angels of G-d were going up and coming down on

it”: on the ladder there are found two different aspects and levels, the aspect of ascent from below

to above and the aspect of descent from above to below.

והיינו בחי׳ התפלה כו׳ שמחברת בחינת קדושת השבת עם ו׳ יומין דחול להיות מאיר הארת רצה״ע

]רצון העליון[ שבשבת בכל יומין דחול להיות חולין שנעשו עטה״ק ]על טהרת הקודש[.

And this is the level of prayer, etc., which joins the holiness of Shabbos with the six weekdays, so

that the illumination of the supernal will that is on Shabbos shines in all the weekdays, for them to

be “ordinary food prepared in the purity of holy things.”

והיינו על ידי עלייה וירידה )ועבמ״ש ]ועיין במה שכתוב[ בפסוק יונתי כו׳ איך שיש בחי׳ נשמה שבגוף ויש

בחי׳ שרש הנשמה ושם נתבאר דשרש הנשמה היא בבחי׳ מחשבה הקדומה שלמעלה אפי׳ ]אפילו[ מבחי׳

תורה והיא בחי׳ רצה״ע ]רצון העליון[ הנ״ל וגם נתבאר דע״י התפלה עולה נשמה שבגוף לשרשה הנ״ל.

And this is through ascent and descent. (And see what is written on the verse “My dove,” etc.: how

there is the level of the soul within the body, and there is the level of the root of the soul; and it is

explained there that the root of the soul is in the level of the primordial thought (machshavah hake‐

dumah), which is above even the level of Torah, and this is the level of the supernal will mentioned

above. And it is also explained there that through prayer the soul within the body ascends to its root

mentioned above.
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וא״כ נראה בענין תוס׳ ]תוספת[ נשמה יתירה דשבת דהיינו גם מבחי׳ שרש הנשמה הנ״ל. וכ״מ ]וכן משמע[

בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ שער השבת פי״ט דהמקיפים נכנסים בשבת בבחי׳ פנימיים והארה ממנה מאיר בכל

יום כו׳ על ידי התפלה כנ״ל(:

If so, it appears regarding the addition of the additional soul of Shabbos that it is also from the level

of the root of the soul mentioned above. And so it is implied in the Pri Etz Chaim, Sha’ar

HaShabbos, chapter 19: that on Shabbos the encompassing [lights] (makifim) enter in the manner

of inner [lights], and an illumination from it shines every day, etc., through prayer, as mentioned

above.)

והנה ע״י התורה ממשיכים ג״כ רצון העליון שיתלבש ברצון התחתון כי התורה נמשכה מבחי׳ רצה״ע

]רצון העליון[.

Now, through the Torah, too, one draws down the supernal will to be enclothed in the lower will, for

the Torah is drawn from the level of the supernal will.

והגם דאורייתא מחכמה נפקת. נפקת דוקא שיציאתה מהעלם אל הגילוי הוא מבחי׳ חכמה אבל שרשה

מבחי׳ רצה״ע ]רצון העליון[ ית׳ )כי תרי״ג מצות דאורייתא עם ז׳ דרבנן בגימטריא כתר(

And although “the Torah comes forth from Chochmah,” it is specifically “comes forth”: its emer‐

gence from concealment into revelation is from the level of Chochmah, but its root is from the lev‐

el of the supernal will, may He be blessed (for the 613 commandments of the Torah, with the seven

of the Rabbis, equal Keser in gematria),

רק שנתלבשה למטה בבחי׳ המדות חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ דאצי׳ שמבחי׳ חסד נמשך להקל להיות כשר

ומותר וזכאי ומבחי׳ גבורה נמשך להחמיר כו׳. ובחי׳ המדות הם למטה מהחכמה.

only that below it was enclothed in the level of the attributes, Chesed, Gevurah and Tiferes of

Atzilus: from the level of Chesed comes leniency, that a thing be kosher, permitted and innocent,

and from the level of Gevurah comes stringency, etc. And the level of the attributes is below

Chochmah.

נמצא ענין התורה הוא המשכת רצה״ע ]רצון העליון[ שלמעלה ברצון התחתון שהוא בחי׳ דעת תחתון

שהוא בחי׳ פנימיות המדות כנודע

It follows that the Torah is the drawing of the supernal will, which is above, into the lower will,

which is the level of the lower Daas, which is the level of the inner dimension (pnimiyus) of the at‐

tributes, as is known
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)רק שהמשכה זו ע״י התורה א״א להמשיך כ״א ע״י הקדמת התפלה שהוא בחי׳ הסולם לעלות מלמטה

למעלה וגם דוקא ע״י קדימת בחי׳ שבת שהוא ג״כ אותיות תשב עליית רצון התחתון ברצה״ע ]ברצון

העליון[ וירידת רצה״ע ]רצון העליון[ ברצה״ת ]ברצון התחתון[

(only that this drawing down through the Torah cannot be drawn except by prayer coming first,

which is the level of the ladder, to ascend from below to above; and also only by the level of

Shabbos coming first, whose letters are also those of tashev (“return”): the ascent of the lower will

into the supernal will, and the descent of the supernal will into the lower will;

וזהו כעין בחי׳ אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ שעי״ז יוכל להמשיך אח״כ ע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ כו׳ מלמעלה

למטה וכדלקמן אי״ה ]אם ירצה השם[(. והנה התורה היא נגד בחי׳ כלי המשכן שהם מנורה ושולחן.

and this is like the level of an arousal from below (isarusa dilesata), through which one will after‐

wards be able to draw down through Torah and mitzvos, etc., from above to below, as [explained]

below, G-d willing). Now, the Torah corresponds to the level of the vessels of the Mishkan, which

are the Menorah and the Table.

)וכ״ש ]וכל שכן[ הארון שבו היו מונחים הלוחות ממש רק שבחי׳ הארון שהיה בבית קדה״ק ]קודש הקדשים[

הוא כמו שהתורה בשרשה. ובחי׳ המנורה שהיה בהיכל הוא בחי׳ גילוי התורה במדות.

(And all the more so the Ark, in which the Tablets themselves lay; only that the level of the Ark,

which was in the Holy of Holies, is like the Torah in its root, and the level of the Menorah, which

was in the Sanctuary (heichal), is the level of the revelation of the Torah in the attributes.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ בתורה פיה פתחה בחכמה ותורת חסד על לשונה הנה נקראת בחי׳ חכמה ובחינת חסד

כי אורייתא מחכמה נפקת. וזהו בחי׳ הארון ומתלבשת במדות שכללותם הוא החסד. וזהו בחינת

המנורה שהי׳ ]שהיה[ בדרום בחי׳ חסד כו׳(

And this is [the meaning of] what is written of the Torah, “She opens her mouth with wisdom

(Chochmah), and the Torah of kindness (Chesed) is on her tongue”: it is called the level of

Chochmah and the level of Chesed. For “the Torah comes forth from Chochmah,” and this is the

level of the Ark; and it is enclothed in the attributes, whose general and collective expression is

Chesed, and this is the level of the Menorah, which was in the south, the level of Chesed, etc.)



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAYA K H E L  ·  M A A M A R  1 ויקהל משה את כל עדת בני ישראל ויאמר אליהם וגו׳

29likuteitorah.com/torah-ohr/vayakhel/

כי הנה כמו שהמנורה מדליקין בה אור. כמו״כ ]כמו כן[ בתורה כתיב ותורה אור. ופי׳ אור דתורה הוא

כמ״ש חכמת אדם תאיר פניו.

For just as in the Menorah one kindles light, so too of the Torah it is written, “and the Torah is

light.” And the meaning of the light of the Torah is as it is written, “A man’s wisdom makes his face

shine.”

כי ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ חכמת זו סדר קדשים שע״י למוד סדר קדשים מעורר וממשיך הגילוי

בבחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ להיות חכמת אדם תאיר פניו.

For our Sages, of blessed memory, said, “‘Wisdom’ (chochmas): this is the Order of Kodashim”; for

through studying the Order of Kodashim one arouses and draws down the revelation in the level of

the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah), so that “a man’s wisdom makes his face shine.”

וענין הארת פנים למעלה הוא כמו עד״מ למטה באדם כשמשכיל השכלה חדשה יצהבו פניו כמ״ש רז״ל

]רבותינו זכרונם לברכה[ גבי ר׳ ]רבי[ אבהו שצהבו פניו מחמת שראה תוספתא חדתא.

And the matter of the shining of the face above is, by way of analogy, like a person below: when he

grasps a new insight his face glows, as our Sages, of blessed memory, said of Rabbi Abahu, that his

face glowed because he had seen a new teaching (tosefta chadta).

והוא מחמת גילוי התענוג שמתגלה ומתלבש בההשכלה חדשה ונמשך ומתגלה בפנים ממש עד שצהבו

פניו ומאירים.

This is because of the revelation of the delight that is revealed and enclothed in the new insight; it

is drawn and revealed in the face itself, until his face glows and shines.

כך עד״מ למעלה ע״י עסק התורה ממשיכים גילוי אור התענוג עליון להיות מאיר ונמשך בח״ע ]בחכמה

עילאה[ והוא בחי׳ אור חדש מעצמות א״ס ב״ה שמתלבש בחכמת התורה.

So, by way of analogy, above: through occupation with the Torah one draws down the revelation of

the light of the supernal delight, to shine and be drawn into the higher Chochmah; and this is the

level of a new light from the essence of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, which is enclothed

in the wisdom of the Torah.

38

וזהו ענין יאר ה׳ פניו אליך כו׳. וזהו ג״כ ענין אור דמנורה. ובזה יובן ג״כ ענין ז׳ קני המנורה

And this is the matter of “May Havayah make His face shine upon you,” etc. And this is also the

matter of the light of the Menorah. And with this one will also understand the seven branches of the

Menorah:
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היינו קנה האמצעי שהוא גוף המנורה ושלשה קנים יוצאים מצדה האחד. ושלשה קנים מצדה השני

וכפתר תחת שני הקנים ממנה כו׳.

namely, the middle branch, which is the body of the Menorah, and three branches going out of its

one side, and three branches out of its other side, and “a knob under two branches of it,” etc.;

דהיינו שבמקום שיוצאים שני קנים מקנה האמצעי א׳ לכאן וא׳ לכאן שם יש כפתור כו׳ וכן תחת שני

הקנים השניים ותחת שני הקנים השלישיי׳ ]ההשלישיים[.

that is, at the place where two branches go out from the middle branch, one to this side and one to

that side, there is a knob, etc.; and so too under the second two branches, and under the third two

branches.

והענין כי כל זה רומז על כללות התורה שהיא תושב״כ ]תורה שבכתב[ ותושבע״פ ]ותורה שבעל פה[. וזהו ענין

ששה קנים היוצאים מן קנה האמצעי הם שיתא סדרי משנה שמקבלים מקנה האמצעי שהוא בחי׳

תושב״כ ]תורה שבכתב[.

The explanation is that all this alludes to the Torah as a whole, which is the Written Torah and the

Oral Torah. And this is the matter of the six branches that go out from the middle branch: they are

the six orders of the Mishnah, which receive from the middle branch, which is the level of the

Written Torah.

שהרי למדין הכל מן המקרא כמ״ש בגמ׳ ]בגמרא[ מאי טעמא אמר קרא כו׳ נמצא התושבע״פ ]התורה שבעל

פה[ יוצאת ונמשכת מבחי׳ תושב״כ ]תורה שבכתב[. כמו שששת הקנים יוצאים מן המנורה כו׳.

For everything is learned from Scripture, as is said in the Gemara, “What is the reason? Because

the verse says,” etc. It follows that the Oral Torah comes forth and is drawn from the level of the

Written Torah, just as the six branches go out from the Menorah, etc.
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וענין הכפתור תחת שני הקנים הענין דכל השפעה הנמשכת ממשפיע למקבל א״א להיות כ״א ע״י

אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ מן המקבל אל המשפיע ועי״ז נמשך אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ מהמשפיע ונק׳

מ״ן ]מיין נוקבין[ ומ״ד ]ומיין דוכרין[.

And the matter of the knob under two branches: the point is that any flow drawn from a giver

(mashpia) to a receiver (mekabel) can only come about through an arousal from below, from the

receiver toward the giver; and through this an arousal from above is drawn from the giver. These

are called mayin nukvin and mayin duchrin (“feminine waters” and “masculine waters”).
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וכמו״כ ]וכמו כן[ בענין ההשפעה מתושב״כ ]מתורה שבכתב[ לתושבע״פ ]לתורה שבעל פה[ יש ג״כ ב׳ בחי׳ אלו.

שהרי נודע שתושב״כ ]שתורה שבכתב[ נק׳ מוסר אביך. בחי׳ אב הוא בחי׳ דכורא המשפיע.

So too in the flow from the Written Torah to the Oral Torah there are likewise these two levels. For it

is known that the Written Torah is called “the instruction of your father”: the level of father is the

level of the masculine (dechura), the giver;

ותורה שבעל פה נק׳ תורת אמך בחי׳ נוק׳ ]נוקבא[ ומקבל מתושב״כ ]מתורה שבכתב[ רק דשם נגדל ההשפעה

כו׳. וא״כ יש בזה בחינת העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ והמשכת מ״ד ]מיין דוכרין[ ונק׳ אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[

ואתעדל״ע ]ואתערותא דלעילא[.

and the Oral Torah is called “the Torah of your mother,” the level of the feminine (Nukva), which

receives from the Written Torah, only that there the flow grows, etc. If so, there is in this the level of

raising mayin nukvin and drawing down mayin duchrin, which are called an arousal from below

and an arousal from above.

וזהו ענין הכפתור תחת שני הקנים שבמקום יציאת הקנה מהקנה האמצעי שם הוא ענין התחברות

המ״ן ]המיין נוקבין[ והמ״ד ]והמיין דוכרין[ שמתחברין אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ ואתעדל״ע ]ואתערותא דלעילא[

And this is the matter of the knob under two branches: at the place where the branch goes out from

the middle branch, there is the joining of the mayin nukvin and the mayin duchrin, where the

arousal from below and the arousal from above join;

לכן יש שם אור כפול עד״מ מהתחברות ב׳ הבחי׳ לכן היה כפתור שהוא עב יותר משאר מקום המנורה

כיון שבבחי׳ זו מתחברים ב׳ בחינות משפיע ומקבל כו׳.

therefore there is a double light there, by way of analogy, from the joining of the two levels.

Therefore there was a knob, which is thicker than the rest of the Menorah, since at this level the two

levels of giver and receiver join, etc.
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ונק׳ בחי׳ זו קשרין בזהר עד״מ הקשר שמתקשרים שני דברים יחד הנה במקום הקשר הוא עב יותר

מחמת ששם יש חבור שני הדברים יחד. וכן השולחן ג״כ רומז לבחי׳ התורה שעליו מניחים לחם

הפנים.

And this level is called “knots” (kishrin) in the Zohar: by way of analogy, a knot that ties two things

together is thicker at the place of the knot, because there two things are joined together. And so too

the Table also alludes to the level of the Torah, for upon it the showbread (lechem hapanim) is

placed.
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והתורה נק׳ לחם לכו לחמו בלחמי כי היא בחי׳ מזון לנפש להמשיך הגלוי בפנימית שמשיג החכמה

בפנימיותו ששכלו משיג חכמת התורה שבה מלובש אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה כו׳.

And the Torah is called bread: “Come, eat of my bread”; for it is the level of food for the soul, to

draw the revelation inward: one grasps the wisdom within himself, for his intellect grasps the wis‐

dom of the Torah, in which the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, is enclothed, etc.

לכן נעשה לו מזה מזון וחיות ממש לנפש. וכן למעלה הוא בחי׳ ישראל מפרנסין כו׳ שיהיה התלבשות

א״ס בח״ע ]בחכמה עילאה[ כו׳.

Therefore from this there is made for him actual food and life-force for the soul. And so too above,

it is the level of “Israel sustain,” etc.: that there be an enclothing of the Infinite One (Ein Sof) in the

higher Chochmah (Chochmah Ila’ah), etc.

אבל המצות הם בחי׳ לבושים ומקיפים לנפש שהן המשכות מבחי׳ שאין הגלוי יכול להתלבש

בפנימיותו רק שאור ה׳ מקיפו מראשו ועד רגלו והן בחי׳ יריעות המשכן כמשנת״ל ]כמו שנתבאר לעיל[

But the mitzvos are the level of garments and encompassing [lights] for the soul, for they are flows

from a level whose revelation cannot be enclothed within him; only the light of G-d encompasses

him from his head to his foot. And they are the level of the curtains of the Mishkan, as was ex‐

plained above

)ולשם נת׳ ]נתבאר[ דבמצות יש ג״כ ז׳ בחי׳ חצבה עמודיה שבעה. וכן ז׳ מינים ביריעות רק שהם מקיפים

ובתורה ז׳ קני המנורה הם בחי׳ פנימיים(:

(and there it was explained that in the mitzvos, too, there are seven levels, “She has hewn out her

seven pillars,” and likewise seven kinds in the curtains, only that they are encompassing; and in

the Torah, the seven branches of the Menorah are the level of inner [lights]).
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וע״פ כל הנ״ל בביאור בחי׳ היריעות וכלים דמשכן שהם בחינת תומ״צ ]תורה ומצות[ כנ״ל. ובביאור ענין

השבת שהוא בחי׳ הנשמה יתירה התחברות רצה״ע ]רצון העליון[ ברצה״ת ]ברצון התחתון[.

And according to all that has been said in explaining the level of the curtains and vessels of the

Mishkan, which are the level of Torah and mitzvos, as mentioned above, and in explaining the mat‐

ter of Shabbos, which is the level of the additional soul, the joining of the supernal will with the low‐

er will,
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יובן בטוב טעם ענין שייכות הצווי במצות שבת סמוך לצווי דמלאכת המשכן כמ״ש בפ׳ תשא אך את

שבתותי תשמרו כו׳.

one will understand with good reason the connection of the command of the mitzvah of Shabbos,

placed next to the command of the work of the Mishkan, as it is written in Parshas [Ki] Sisa, “But My

Shabbosos you shall keep,” etc.

וגם מה שמשרבע״ה ]שמשה רבינו עליו השלום[ הקדים הצווי על השבת למלאכת המשכן הפך ממה שנזכר

בצווי הקב״ה למשרע״ה ]למשה רבינו עליו השלום[.

And also [why] Moshe our teacher, peace be upon him, put the command about Shabbos before the

work of the Mishkan, the reverse of what is mentioned in the command of the Holy One, blessed be

He, to Moshe our teacher, peace be upon him.

והענין כי עם היות שע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ ממשיכים בחינת מקיפים ופנימיים שהם בחי׳ לבושים ובחי׳

מזון לנפש שיהיה גלוי רצה״ע ]רצון העליון[ בנפש בבחי׳ פנימי ע״י התורה ובבחי׳ מקיף ע״י המצות.

The explanation is this. Although through Torah and mitzvos one draws down the level of encom‐

passing and inner [lights], which are the level of garments and the level of food for the soul, so that

there will be a revelation of the supernal will in the soul, in an inner manner through the Torah and

in an encompassing manner through the mitzvos,

אך באמת כיון שהאדם הוא מלמטה בגוף גשמי א״א לו להגיע לבחי׳ רצה״ע ]רצון העליון[ שלמעלה מעלה

מכל העולמות להמשיך משם האור למטה.

yet in truth, since a person is below, in a physical body, it is impossible for him to reach the level of

the supernal will, which is far above all the worlds, to draw the light down from there.
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ולזאת צ״ל תחלה בחי׳ אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ שיעורר בנפשו ויעלה להגיע לגלוי בחי׳ רצה״ע ]רצון

העליון[

Therefore there must first be the level of an arousal from below: that one arouse his soul and as‐

cend, to reach the revelation of the level of the supernal will.
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ועלייה זו היא בחי׳ שבת אותיות תשב עליות העולמות מלמטה למעלה מעלה עד רום המעלות שהוא

בחינת רצה״ע ]רצון העליון[ המתגלה במנחה בשבת כמ״ש ואני תפלתי לך ה׳ עת רצון כו׳.

And this ascent is the level of Shabbos, whose letters are tashev (“return”): the ascents of the worlds

from below to far above, up to the highest heights, which is the level of the supernal will that is re‐

vealed at Minchah on Shabbos, as it is written, “And as for me, my prayer is to You, Havayah, at a

time of will (eis ratzon),” etc.

וגם בנפש האדם יש בחי׳ עלייה זו וגלוי זה שזהו ענין הנשמה היתירה כדלעיל.

And in a person’s soul, too, there is this level of ascent and this revelation, which is the matter of

the additional soul, as [explained] above.

ואח״כ נמשך מבחי׳ הארה זו לכל ימות החול ע״י התפלה הנק׳ סולם ועי״ז יוכלו להמשיך אח״כ ע״י

התומ״צ ]התורה ומצות[ גלוי והמשכת האור מלמעלה למטה

And afterwards [a flow] is drawn from this level of illumination to all the weekdays through prayer,

which is called a ladder; and through this they will afterwards be able to draw down, through Torah

and mitzvos, the revelation and flow of the light from above to below;

משא״כ בלא קדימת בחי׳ ההעלאה שע״י השבת א״א להמשיך וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ כל

האומר אין לי אלא תורה כו׳.

which is not so without the level of ascent through Shabbos coming first: then it is impossible to

draw down. As our Sages, of blessed memory, said, “Whoever says, ‘I have only Torah,’” etc.
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ולזאת בצווי משרבע״ה ]משה רבינו עליו השלום[ לישראל בעשיית המשכן הקדים הצווי על השבת ואח״כ

צוה ענין יריעות המשכן שהם בחי׳ מקיפים הנמשכים ע״י המצות ואח״כ על כלי המשכן שהוא בחי׳

פנימיים.

Therefore, in the command of Moshe our teacher, peace be upon him, to Israel concerning the

making of the Mishkan, he put first the command about Shabbos, and afterwards he commanded

about the curtains of the Mishkan, which are the level of the encompassing [lights] drawn down

through the mitzvos, and afterwards about the vessels of the Mishkan, which are the level of inner

[lights].
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והענין שכל המשכה מלמעלה למטה מתחלה נמשך האור בבחי׳ מקיף על המקבל ואח״כ נשפע ונמשך

ממנו הארה בפנימיותו כו׳.

The point is that in every drawing down from above to below, the light is first drawn in an encom‐

passing manner upon the receiver, and afterwards an illumination from it flows and is drawn into

his interior, etc.,

והשאר נשאר בבחי׳ מקיף לכן הקדים היריעות להכלים וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ כל

הקורא ק״ש ]קריאת שמע[ בלא תפלין כאלו מעיד עדות שקר בעצמו.

and the rest remains encompassing. Therefore he put the curtains before the vessels. And this is

what our Sages, of blessed memory, said: “Whoever recites the Shema without tefillin is as though

he gives false testimony about himself.”

כי הנה בתפלין הם ג״כ הפרשיות שמע והיה דק״ש ]דקריאת שמע[ רק בתפלין הם בחי׳ מקיף. ובק״ש

]ובקריאת שמע[ שאומר אחד ואהבת הוא בחי׳ גלוי בפנימיות.

For in the tefillin, too, are the sections “Shema” and “Vehayah” of the Shema; only that in the tefill‐

in they are the aspect of encompassing, while in the Shema, when one says “One” and “And you

shall love,” it is the aspect of revelation within.

ולכן תחלה צ״ל המקיף ואח״כ הפנימי. וכשקורא ק״ש ]קריאת שמע[ בלא תפלין להמשיך הפנימי בלא

המקיף זהו עדות שקר כו׳:

Therefore first there must be the encompassing and afterwards the inner. And when one recites the

Shema without tefillin, to draw down the inner without the encompassing, this is false testimony,

etc.
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וכ״ז ]וכל זה[ הסדר הוא בענין עבודת האדם. וזהו צווי משרבע״ה ]משה רבינו עליו השלום[ לישראל בפ׳

ויקהל. אבל בענין סדר ההמשכה מאור א״ס ב״ה בעולמות הוא להפך שמתחלה צ״ל הכלים ואח״כ

היריעות ואח״כ בחי׳ שבת.

All this order concerns a person’s divine service, and this is the command of Moshe our teacher,

peace be upon him, to Israel in Parshas Vayakhel. But in the order of the drawing down of the

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, into the worlds, it is the reverse: first there must be the

vessels, afterwards the curtains, and afterwards the level of Shabbos.
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כי להיות ההמשכה מאוא״ס ]מאור אין סוף[ בעולמות הוצרך להיות צמצום רב ועצום ושיהיה הגלוי רק

הארה מועטת כדי שיוכלו העולמות לקבל ולא יתבטלו ממציאותן ובחי׳ גלוי זה זהו ענין כלי המשכן

שהם בחינת פנימיי׳.

For in order for there to be a drawing down from the Infinite Light into the worlds, there had to be a

great and mighty contraction (tzimtzum), so that the revelation would be only a small illumination,

so that the worlds could receive [it] and not be nullified out of existence; and this level of revelation

is the matter of the vessels of the Mishkan, which are the level of inner [lights].

ואח״כ מבחי׳ גלוי זה נמשך אח״כ להיות בחי׳ מקיף וסובב על העולמות. וזהו ענין היריעות המשכן.

And afterwards, from this level of revelation, it is then drawn to be the level of encompassing and

surrounding the worlds; and this is the matter of the curtains of the Mishkan.

וזהו דבפ׳ תרומה ותצוה שהוא צווי הקב״ה למשרבע״ה ]למשה רבינו עליו השלום[ נאמר תחלה הכלים

ואח״כ היריעות דכך הוא סדר ההמשכה מלמעלה למטה ואח״כ נאמר צווי השבת בפ׳ תשא.

And this is why in Parshas Terumah and Tetzaveh, which is the command of the Holy One, blessed

be He, to Moshe our teacher, peace be upon him, the vessels are stated first and afterwards the cur‐

tains, for such is the order of the drawing down from above to below; and afterwards the command

of Shabbos is stated, in Parshas [Ki] Sisa.
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והענין כי הכלים והיריעות הם סדר ההמשכה מלמעלה למטה ואח״כ בגמר ותכלית ירידת השפע

העליונה אז הוא בחי׳ השבת שהיא המנוחה וההסתלקות אל עצמותו

The point is that the vessels and the curtains are the order of the drawing down from above to be‐

low; and afterwards, at the completion and end of the descent of the supernal flow, there is then the

level of Shabbos, which is the rest and the withdrawal into His essence,

כמ״ש כי בו שבת וינפש כאדם ששובת ונח שהוא בחי׳ עליית כחות הנפש מהשפלתן לעצמותן כו׳.

as it is written, “for on it He ceased and rested”: like a person who ceases [work] and rests, which is

the level of the ascent of the powers of the soul from their lowering back to their essence, etc.
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ולכן נאמר צווי השבת אח״כ כי לא שייך בחי׳ שביתה ואור חוזר רק אם מתחלה נמשך בחי׳ או״י ]אור

ישר[ והמשכה מלמעלה למטה ע״י הכלים והיריעות אז צ״ל אח״כ או״ח ]אור חוזר[ ע״י השבת

Therefore the command of Shabbos is stated afterwards. For the level of ceasing and of returning

light (or chozer) applies only if first the level of direct light (or yashar), a drawing down from above

to below, has been drawn through the vessels and the curtains; then afterwards there must be re‐

turning light, through Shabbos;

משא״כ בעבודת האדם מלמטה למעלה צ״ל תחלה ההעלאה דהיינו בחי׳ השבת לעלות למעלה מעלה

עד רום המעלות.

which is not so in a person’s service from below to above: there must first be the ascent, that is, the

level of Shabbos, to rise far above, up to the highest heights.
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ואח״כ ימשיך השפע מלמעלה למטה היינו מבחי׳ רצה״ע ]רצון העליון[ המתגלה ביום השבת

And afterwards he will draw the flow from above to below, that is, from the level of the supernal will

that is revealed on the day of Shabbos.

וההמשכה מבחי׳ זו היא מתחלה בבחי׳ מקיף ולבוש שזהו ענין יריעות המשכן ואח״כ בחינת הכלים

דהיינו בחי׳ התורה שהיא חכמתו ית׳ ומחכמה נמשך מדת החסד שנמשל למים

And the drawing down from this level is first in the manner of encompassing and garment, which

is the matter of the curtains of the Mishkan, and afterwards the level of the vessels, that is, the level

of the Torah, which is His wisdom (Chochmah), may He be blessed; and from Chochmah is drawn

the attribute of Chesed, which is likened to water:

כמו המים היורדים ממקום גבוה למקום נמוך כך התורה נמשכה ממקום גבוה מאד וירדה למטה לכך

נמשלה למים.

as water descends from a high place to a low place, so the Torah was drawn from a very high place

and descended below; therefore it is likened to water.

וזהו פיה פתחה בחכמה ותורת חסד על לשונה. שנקראת התורה תורת חסד ע״ש ]על שם[ ההמשכה כו׳

שנמשכה חכמתו ית׳ למטה מטה

And this is [the meaning of] “She opens her mouth with wisdom, and the Torah of kindness is on

her tongue”: the Torah is called “the Torah of kindness” on account of the drawing down, etc., for

His wisdom, may He be blessed, was drawn down far below.
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כנודע שחכמה וחסד הם קו א׳ והיינו בחי׳ תורה וגמילות חסדים:

As is known, Chochmah and Chesed are one line; and this is the level of Torah and acts of kindness

(gemilus chasadim).
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T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  V AYA K H E L  ·  M A A M A R  2

קחו מאתכם תרומה להוי׳
כל נדיב לבו יביאה…

“Take from among you an offering to Havayah; whoever is

generous of heart”

קחו מאתכם תרומה להוי׳ כל נדיב לבו יביאה את תרומ׳ ]תרומת[ הוי״ה. ולהבין ענין ב׳ תרומות אלו.

אחת להוי״ה והב׳ תרומת הוי״ה.

“Take from among you an offering (terumah) to Havayah; whoever is generous of heart (nediv

libo), let him bring it, the offering of Havayah.” [We need] to understand the matter of these two of‐

ferings: one is “to Havayah,” and the second is “the offering of Havayah.”

הנה תרומה לשון רוממות. ארוממך אלקי המלך כו׳ וגם תרומה לשון הפרשה להפריש תרומה. ולהבין

ענין הרוממות הוא כי הנה נודע שיש ב׳ בחי׳ בהשתלשלות ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע.

Now, terumah is a term of exaltation (romemus), [as in] “I will exalt You, my G-d the King,” etc. And

terumah is also a term of separating, [as in] “to separate terumah.” And to understand the matter of

exaltation: it is known that there are two levels in the chain of descending worlds (hishtalshelus),

the light that fills all worlds (memalei kol almin) and the light that encompasses all worlds (sovev

kol almin).

שבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ הוא כמשל הנשמה שמחי׳ את הגוף ומתלבשת בו להחיות בבחי׳ התחלקות

מחשבה ודבור ומעשה והתלבשות המוחין בראש כו׳.

The level of memalei kol almin is like the analogy of the soul, which gives life to the body and

clothes itself in it to give it life in the mode of division: thought, speech and action, and the en‐

clothing of the intellect (mochin) in the head, etc.

1
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וכן בכל אבר חיות פרטי )שהחיות מתלבש בכל אבר לפי מזגו ותכונתו דהיינו שכללות גילוי חיות

הנשמה היא במוחין ומשם נמשך הארה לכל כלי ואבר כפי בחינתו.

And likewise in each limb [there is] a particular life-force. (For the life-force clothes itself in each

limb according to its temperament and character: that is, the revelation of the soul’s life-force as a

whole is in the brain, and from there a radiance is drawn to each vessel and limb according to its

level.

בעין נמשך ומתלבש כח הראיה. ובאוזן נמשך ומתלבש כח השמיעה. וכח המעשה נמשך ומתלבש

בידים עד כח ההילוך שנמשך ומתלבש ברגלים. נמצא האור והחיות מאיר ומתלבש בכל כלי לפי

בחינתו ומהותו.

In the eye the power of sight is drawn and clothed; in the ear the power of hearing is drawn and

clothed; and the power of action is drawn and clothed in the hands, down to the power of walking,

which is drawn and clothed in the feet. It follows that the light and life-force shines and clothes it‐

self in each vessel according to its level and its nature.

ועל כן בהמוחין מאיר הארה וחיות יותר גדול מפני שהכלי מזוכך ונעלה יותר. ע״כ יכול לקבל הארה

יותר גדולה והיא גילוי השכל והמחשבה.

Therefore a greater radiance and life-force shines in the brain, because the vessel is more refined

and more elevated. Therefore it can receive a greater radiance, and this is the revelation of intel‐

lect and thought.

משא״כ בידים אין הכלי יכול לקבל בחי׳ גילוי זה לכן אין נמשך ומתלבש בהם רק גילוי כח המעשה.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ יש בהם הארה יותר גדולה מבכח הנמשך ומלובש ברגלים שאין בהם רק כח

ההילוך.

This is not so in the hands: the vessel cannot receive this level of revelation, and therefore nothing

is drawn and clothed in them but the revelation of the power of action. Nevertheless, there is in

them a greater radiance than in the power drawn and clothed in the feet, in which there is only the

power of walking.
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משא״כ ביד יוכל לעשות כל מלאכת מחשבת ולכתוב דברי חכמה. הרי שהשכל אע״פ ]אף על פי[ שאינו

מלובש בגילוי ביד נמשך הוא ומתגלה ע״י אמצעות כח המעשה שבידים. משא״כ בכח ההילוך שברגל

אין שייך בו המשכה זו.

Whereas with the hand one can do every work of skilled design (meleches machsheves) and write

words of wisdom. Thus the intellect, although it is not clothed in the hand in a revealed way, is

drawn and revealed through the medium of the power of action in the hands. Whereas to the power

of walking in the foot, this drawing-down does not apply.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ בבחי׳ אחרת יש מעלה ברגל שנושא את הראש. וזהו משום דנעוץ סופן בתחלתן

ויש בחי׳ בהסוף מבחי׳ תחלתן אך מ״מ נקרא הרגל סוף ולא כן היד.

Nevertheless, in another respect the foot has an advantage, in that it carries the head. This is be‐

cause “their end is wedged in their beginning,” and in the end there is something of the level of

their beginning. Nevertheless, the foot is called the end, which is not so of the hand.

והיינו שביד יש גילוי החיות יותר מברגל כנ״ל ממשל כתיבת השכל ע״י הידים דייקא. וכ״ז ]וכל זה[

מפני שהחיות נמשך ומתלבש בכל אבר לפי ערכו ותכונתו:(

That is, in the hand there is more revelation of the life-force than in the foot, as mentioned above

from the example of writing down the intellect specifically by the hands. And all this is because the

life-force is drawn and clothed in each limb according to its measure and its character.)

ומזה יובן הנמשל בענין סדר השתלשלות והמשכת החיות מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה הנמשך בתוך כל

עלמין. בכל עולם ובכל נברא לפשע״ד ]לפום שיעורא דיליה[ כפי אשר יוכל שאת.

From this the parallel will be understood, in the matter of the order of the chain of descending

worlds and the drawing down of the life-force from the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He,

which is drawn within all worlds: in each world and in each creature according to its own measure,

as much as it is able to bear.

וכללות חיות זה נק׳ בזוה״ק ]בזוהר הקדוש[ ממלא כל עלמין. שבגעה״ע ]שבגן עדן העליון[ מדור הצדיקים

הגדולים מאיר בגילוי יותר והוא כמשל השכל המתגלה במוחין שבראש.

This life-force as a whole is called in the holy Zohar memalei kol almin (“filling all worlds”). In the

Upper Gan Eden, the abode of the great tzaddikim, it shines in greater revelation, and this is like

the analogy of the intellect, which is revealed in the brain in the head.
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ואח״כ בעולם המלאכים שעיקר מהותם באהוי״ר ]באהבה ויראה[ טבעיים ואין להם השגה כמו נשמות

הצדיקים הגדולים זהו כמשל החיות הנמשך ומלובש בידים חסד דרועא ימינא בחי׳ אהבה. מחנה

מיכאל. וגבורה דרועא שמאלא. היא בחי׳ יראה מחנה גבריאל.

Afterwards, in the world of the angels, whose essence lies chiefly in natural love and awe, and who

do not have comprehension like [that of] the souls of the great tzaddikim: this is like the analogy of

the life-force drawn and clothed in the hands. Chesed (kindness) is “the right arm” (dero’a

yemina), the level of love, the camp of Michael; and Gevurah (restraint) is “the left arm” (dero’a

smala), the level of awe, the camp of Gavriel.

2

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ יש להם השגה ג״כ כמו שהשכל נמשך על ידי הידים.

Nevertheless, they too have comprehension, just as the intellect is drawn through the hands.

וגם כמו שהשכל נמשך ומתלבש במדות שבלב שהוא גילוי פנימי יותר מבידים כי הידים הם חיצוניות

המדות. וכך יש מלאכים מבחי׳ פנימיות מיכאל וגבריאל אש ומים שהם מדות שבלב.

And also, just as the intellect is drawn and clothed in the emotive attributes (middos) in the heart,

which is a more inward revelation than in the hands, for the hands are the outer dimension (chit‐

zoniyus) of the emotive attributes, so too there are angels from the level of the inner dimension

(pnimiyus), Michael and Gavriel, fire and water, which are the emotive attributes in the heart.

3

ויש מבחי׳ חיצוניות דרועא ימינא דהיינו להיות ההשפעה למטה מכלכל חיים בחסד כו׳. וכן יורד עוד

החיות בבחי׳ עשייה בכל עולם לפי ערכו.

And there are [angels] from the level of the outer dimension of “the right arm,” that is, for the flow

to go below: “He sustains the living with kindness,” etc. And likewise the life-force descends fur‐

ther, into the level of making (asiyah), in each world according to its measure.

וכך כתיב אתה עשית את השמים ושמי השמים כו׳ הימים וכל אשר בהם ואתה מחיה את כלם.

And so it is written, “You have made the heavens and the heavens of the heavens,” etc., “the seas

and all that is in them, and You give life to them all.”

שהחיות ההוא מבחי׳ ואתה מחיה את כולם מתלבש תוך עלמין וממלא הוא בכל עולם לפי ערכו בשמי

השמים גילוי בחי׳ עליונה יותר מבשמים.

For that life-force, from the level of “and You give life to them all,” clothes itself within the worlds,

and it fills each world according to its measure: in the heavens of the heavens [there is] a revelation

of a higher level than in the heavens.

4
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וכן בשמים יש גילוי בחי׳ יותר עליונה מבארץ כמו שנראה בחוש:)ויובן זה יותר ממה שהיה נראה

בחוש בענין המשכת המן דכתיב הנני ממטיר לכם לחם מן השמים. וכתיב וברדת הטל ירד המן.

And likewise in the heavens there is a revelation of a higher level than on the earth, as is seen with

the senses. (This will be understood further from what was seen with the senses in the matter of the

drawing down of the manna, as it is written, “Behold, I will rain down for you bread from heaven,”

and it is written, “And when the dew descended, the manna descended.”

והנה המן נק׳ ג״כ לחם אבירים שמלאכי השרת נזונים בו. והוא תמוה דאיך המלאכים שהם רוחניים

יאכלו המן שהיה דבר גשמי כמ״ש וטחנו ברחים או דכו במדוכה.

Now, the manna is also called “the bread of the mighty (lechem abirim),” on which the ministering

angels are nourished. And this is puzzling: how could the angels, who are spiritual, eat the manna,

which was a physical thing, as it is written, “And they ground [it] in mills, or pounded [it] in a

mortar”?

אך הענין שהמן שרשו גבוה מאד שנמשך מבחינת טל השמים והוא בחי׳ טלא דבדולחא שהוא בחי׳

אורות עליונים ממש וכמ״ש כי טל אורות טלך נמצא שהוא ממש אורות עליונים הרוחניים.

But the explanation is that the root of the manna is very high, for it is drawn from the level of “the

dew of the heavens,” which is the level of “the crystalline dew” (tala di’vedolcha), the level of the

actual supernal lights, as it is written, “For your dew is a dew of lights.” It follows that it is actually

the spiritual supernal lights.

ונק׳ בזה״ק ]בזהר הקדוש[ טלא דנטיף מעתיקא לז״א. וזהו טל השמים. הן ממש נמשכו ונתלבשו במן.

In the holy Zohar it is called “the dew that drips from Atik to Z’eir Anpin,” and this is “the dew of

the heavens.” These very [lights] were drawn down and clothed in the manna.

ואיך יהיה ההמשכה זו ממקום עליון כ״כ ]כל כך[ למטה הוא ודאי לא כמו שהאור ממש למעלה נמשך

ומתגלה למטה. כי הרי בחי׳ טל אורות הוא אורות עליונים ממש שלמעלה אפי׳ ]אפילו[ מבחי׳ הכלים

דע״ס ]דעשר ספירות[ דאצילות. ולכן נק׳ טל אורות דוקא וא״כ איך יומשך למטה כמו שהוא.

And how could this drawing down be from so high a place to below? It is certainly not that the light

itself, [as it is] above, is drawn down and revealed below. For the level of “a dew of lights” is the ac‐

tual supernal lights, which are above even the level of the vessels of the Ten Sefiros of the World of

Atzilus (Emanation); that is why it is called specifically “a dew of lights.” If so, how could it be

drawn down below as it is?
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אלא ודאי היינו ע״י התלבשות בסדר ההשתלשלות ממדרגה למדרגה שמי השמים לבחי׳ שמים. ואח״כ

לבחי׳ ארץ. ולכן בעודו למעלה מלאכי השרת נזונין בו שאז עדיין היה מזון רוחני ולא גשמי כלל.

Rather, it is certainly through being clothed in the order of the chain of descending worlds (hishtal‐

shelus), from level to level: [from] the heavens of the heavens to the level of heavens, and after‐

wards to the level of earth. Therefore, while it is still above, the ministering angels are nourished

by it, for then it was still spiritual food and not physical at all.

ואח״כ נתגשם ונעשה מזון גשמי. ומ״מ מלובש בו אורות העליונים ממש. ולכן הוא ג״כ למטה לחם

אבירים שנבלע ברמ״ח אברים ואין ממנו פסולת וע״כ בשבת לא ירד מן.

Afterwards it became physical and turned into physical food. Nevertheless, the actual supernal

lights are clothed in it. Therefore below, too, it is “the bread of the mighty (abirim),” which is ab‐

sorbed into the 248 limbs (evarim) and has no waste. And therefore on Shabbos the manna did not

descend.

משא״כ שאר השפעות נמשכים גם בשבת אע״פ ]אף על פי[ שאין לך עשב שאין לו מזל מלמעלה המכה בו

ואומר לו גדל גם בשבת משא״כ במן.

Whereas other kinds of influence are drawn down on Shabbos as well: although “there is no blade

of grass that does not have a mazal above that strikes it and says to it, ‘Grow,’” [it does so] on

Shabbos as well. Not so with the manna.

והיינו משום דבמן היה נמשך מבחי׳ טל אורות. ובחי׳ זו א״א לה לירד בשבת לפי שאז הוא עליית

העולמות למעלה.

This is because in the manna there was drawn down [light] from the level of “a dew of lights,” and

this level cannot descend on Shabbos, because that is the time of the ascent of the worlds above.

רק שלפי שעלייה זו רק בפנימיות ולא בחיצוניות. לכן שאר השפעות יורדים בשבת לפי שהם מבחי׳

חיצוניות. וא״כ מובן מזה איך שבמן היה התלבשות טל אורות. והיינו ע״י השתלשלות ממדרגה

למדרגה.

However, since this ascent is only in the inner dimension (pnimiyus) and not in the outer dimen‐

sion (chitzoniyus), therefore the other kinds of influence do descend on Shabbos, since they are

from the level of the outer dimension. If so, it is understood from this how in the manna there was

an enclothing of “a dew of lights,” and this was through a chain of descent from level to level.
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ולכן אין דומה המן שלמטה לכמו שהוא למעלה. שלמטה נעשה גשמי. משא״כ בעודו למעלה בעולם

הרוחני הוא רוחני ולחם שמלאכי השרת נזונין בו. והיינו מן כמו שהוא עדיין למעלה בבחי׳ עליונות

טרם ירידתן למטה.

Therefore the manna below is not like [the manna] as it is above: below it became physical, where‐

as while it is still above, in the spiritual world, it is spiritual, bread on which the ministering angels

are nourished. That is, the manna as it still is above, in the level of loftiness, before their descent

below.

נמצא מזה יוכל האדם להשכיל ענין בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ שהוא ירידת החיות מרום המעלות

להיות יורד ונמשך ומתלבש בכל עולם לפי ערכו ובחינתו. והוא מ״ש ואתה מחיה את כולם כו׳:(

From this, then, a person can comprehend the matter of the level of the light that fills all worlds

(memalei kol almin): it is the descent of the life-force from the highest of heights, so that it de‐

scends, is drawn down and clothes itself in each world according to its measure and its level. And

this is what is written, “And You give life to them all,” etc.)

עוד יובן זה ממ״ש בפ׳ שלח היש בה עץ אם אין.

This will be understood further from what is written in Parshas Shelach, “Is there a tree (etz) in it or

not (ayin)?”

ופי׳ הזוה״ק ]הזוהר הקדוש[ שם שרצו לידע מהות ההשפעה הנמשך בארץ ישראל אם היא רק מבחינת עץ

הוא בחי׳ עץ החיים שהוא בחי׳ חכמה כמ״ש והחכמה תחיה כו׳ וגם עץ ל׳ ]לשון[ עצה ותושיה והוא בחי׳

חכמה. או שנמשך מבחי׳ אין שהוא בחי׳ שלמעלה מעלה ממדרגת החכמה כמ״ש והחכמה מאין תמצא.

The holy Zohar there explains that they wanted to know the nature of the flow drawn down into the

Land of Israel: whether it is only from the level of “tree,” which is the level of the Tree of Life, the

level of Chochmah (wisdom), as it is written, “And wisdom gives life,” etc.; and also etz (“tree”) is a

term for “counsel (etzah) and sound wisdom,” which is the level of Chochmah; or whether it is

drawn from the level of ayin (“nothing”), which is a level far above the rank of Chochmah, as it is

written, “And wisdom, from ayin (nothing) it is found.”

והסימן היה אם יראו גידול הפירות ע״ד שאר הארצות לבד אז היא רק מבחי׳ עץ

And the sign was: if they would see the growth of the fruit in the manner of other lands only, then it

is only from the level of “tree,”

5
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וכמו דכתיב כלם בחכמה עשית מלאה הארץ קניניך שכל העולם ומלואו שרשו מבחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[

בראשית ות״י ]ותרגום ירושלמי[ בחוכמתא.

as it is written, “You have made them all with wisdom; the earth is full of Your possessions”: for the

whole world and its fullness has its root in the level of the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah): “In

the beginning (bereishis),” and the Targum Yerushalmi [renders it] “with wisdom” (bechochmesa).

אבל אם יראו גידול הפירות וההשפעה בעילוי רב שלא בערך כל הארצות וכנזכר בדברי רז״ל ]רבותינו

זכרונם לברכה[ סוף מס׳ ]מסכת[ כתובות.

But if they would see the growth of the fruit and the flow with great excellence, beyond comparison

with all the lands, as is mentioned in the words of our Sages, of blessed memory, at the end of the

tractate Kesubos,

אז יובן שההשפעה לשם נמשך מבחי׳ אין שהוא למעלה מבחי׳ חכמה שמשם נמשך בגילוי יותר שלא

על ידי צמצומים כו׳.

then it would be understood that the flow there is drawn from the level of ayin, which is above the

level of Chochmah, from where it is drawn in greater revelation, not through contractions (tz‐

imtzumim), etc.

הרי מובן מזה ג״כ איך אפי׳ ]אפילו[ בהשפעה גשמית ממש נמשך ומתלבש מבחי׳ אין שלמעלה אפי׳

]אפילו[ מבחי׳ חכמה

From this it is also understood how even in an actually physical flow, [something] from the level of

ayin, which is above even the level of Chochmah, is drawn down and clothed.

ואיך הוא אלא ודאי ע״י השתלשלות מדרגות רבות עד אין קץ רק שמ״מ מלובש בזה ממש מבחי׳ אין

ומזה נמשך תוספת הברכה והגידול בתוספת מרובה.

And how is this? It is certainly only through a chain of descent (hishtalshelus) through many levels

without end, except that, even so, [something] from the level of ayin itself is clothed in it; and from

this comes the added blessing and growth, with great increase.

א״כ מכ״ז ]מכל זה[ יובן למשכיל ענין בחינת ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ שההשפעה נמשך מרום המעלות ממש

רק שנמשך ומתלבש בכל עולם ובכל נברא לפי ערכו.

If so, from all this the discerning person will understand the matter of the level of the light that fills

all worlds (memalei kol almin): the flow is drawn from the very highest of heights, except that it is

drawn and clothed in each world and in each creature according to its measure.
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ולכן יש באור וחיות זה התחלקות מדרגות רבות אין קץ ממש שאפי׳ ]שאפילו[ בכל עולם מתחלק לד׳

בחי׳ דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[.

Therefore in this light and life-force there is a division into many levels, truly without end: even in

each world it divides into four levels, inanimate, vegetative, animal and speaking.

וגם בכל בחי׳ מד׳ בחי׳ אלה יש מדרגות שונות עד אין קץ ומספר ולכל בחי׳ לפי ערכה כך היא

ההמשכה וזהו לכל חד לפום שיעורא דיליה:

And also within each of these four levels there are different gradations without end or number; and

to each level, according to its measure, so is the drawing down. This is [the meaning of] “to each

one according to his own measure.”

6

ובחינת סוכ״ע הוא אור וחיות אלקי שאינו מתלבש תוך עלמין ממש ואין פי׳ סובב עולה וסובב

מלמעלה אלא שהוא ג״כ תוך עלמין אלא שאינו מתלבש בהם

And the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin) is a G-dly light and life-

force that does not actually clothe itself within the worlds. The meaning of “encompasses” is not

that it rises and encompasses from above; rather, it too is within the worlds, only it does not clothe

itself in them.

וכמ״ש הלא את השמים ואת הארץ אני מלא אני דוקא שאין בחיות ההוא בחי׳ התחלקות כלל אני

ראשון ואני אחרון קדמון לכל הקדומים כו׳

As it is written, “Do I not fill the heavens and the earth?”: “I” specifically, for in that life-force there

is no level of division at all: “I am first and I am last,” “primordial before all that is primordial,”

etc.

משא״כ בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ הוא בבחי׳ גבול מהלך ת״ק שנה כו׳ רגלי החיות כו׳.

Whereas the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin) is in the mode of limitation:

“a journey of five hundred years,” etc., “the feet of the Chayos,” etc.

7
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וזהו ארוממך שעצמותו ומהותו מרומם ומנושא עד אין קץ ותכלית. אלקי שבחי׳ האור וחיות שנמשך

מבחי׳ סוכ״ע הוא ע״י המלך שמלך שמו נקרא עליהם כמשל המלך שרק שמו והתפשטותו על מדינות

ממשלתו.

And this is [the meaning of] “I will exalt You”: His essence and being is exalted and uplifted without

end or limit. “My G-d”: the level of the light and life-force drawn from the level of the light that en‐

compasses all worlds (sovev kol almin) is through “the King,” for “His name was called King” over

them, like the analogy of a king, of whom only his name and his extension [rest] over the provinces

of his dominion.

והמשכה זו שמבחי׳ סוכ״ע להיות בחי׳ מל׳ מכ״ע הוא ע״י ישראל אין מלך בלא עם כו׳

And this drawing down, from the level of sovev kol almin to become the level of Malchus (sover‐

eignty), “a kingship of all worlds,” is through Israel: “There is no king without a people,” etc.

ודוד אמר המקרא הזה בעד כלל ישראל ארוממך אלקי הוא ע״י המלך כו׳:)ופי׳ הענין הוא דבחי׳ סוכ״ע

זהו המשכה מא״ס ב״ה שנמשך להיות מתנשא על העלמין.

And David said this verse on behalf of the whole of Israel: “I will exalt You, my G-d” is through “the

King,” etc. (The explanation of the matter is that the level of sovev kol almin is a drawing down

from the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, that is drawn down so as to be exalted over the

worlds.

ובהתנשאות זו הוא מחיה אותם והוא החיות בבחי׳ מקיף שהרי ההתנשאות והרוממות שהמלך מרומם

ומתנשא על עמו אין זה בחי׳ המשכה בפנימיותן כ״א הוא כמו ענין הארה מבחוץ ובדרך מקיף.

And through this exaltation He gives them life, and this is the life-force in the mode of makif (en‐

compassing). For the exaltation and loftiness with which a king is exalted and uplifted over his peo‐

ple is not a drawing down into their inner dimension (pnimiyus), but is rather like a radiance from

outside, in the manner of makif.

ולמעלה עי״ז נמשך להם חיות וקיום מבחי׳ התנשאו׳ ]התנשאות[ ומקיף זה. וזהו הנק׳ סוכ״ע והוא בחי׳

מלכותך מכ״ע ]מלכות כל עולמים[.

And above, through this, life-force and existence are drawn to them from this level of exaltation

and makif. And this is what is called sovev kol almin, and it is the level of “Your kingship is a king‐

ship of all worlds.”

8
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והחיות המתלבש בפנימיותן שזהו בחינת ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ היא מבחינת דבר ה׳ ואתה מחיה את

כולם היינו האותיות מאל״ף עד תי״ו וה׳ מוצאות וזהו פי׳ אתה. הוא המתלבש בפנימיותם.

And the life-force that clothes itself in their inner dimension, which is the level of the light that fills

all worlds (memalei kol almin), is from the level of “the word of Havayah,” “and You (ve’atah) give

life to them all,” that is, the letters from alef to tav and the five places of articulation; and this is the

meaning of atah (“You”): it is what clothes itself in their inner dimension.

משא״כ בחי׳ מלכותך וההתנשאות זהו בחי׳ סוכ״ע. אבל מהותו ועצמותו ית׳ הוא למעלה מעלה מבחי׳

סוכ״ע. וכמשל המלך שמהותו ועצמותו אינו מה שמתנשא על עם כי התנשאות זו היא רק התפשטות

הארה ממנו לבד.

Whereas the level of “Your kingship,” and the exaltation, is the level of sovev kol almin. But His be‐

ing and essence, may He be blessed, is far, far above the level of sovev kol almin. It is like the anal‐

ogy of a king, whose being and essence is not [the fact] that he is exalted over a people, for this ex‐

altation is only an extension of a radiance from him, no more.

וזהו ארוממך אלקי המלך. דבחי׳ רוממות זהו בחי׳ סוכ״ע לפי שבחינה זו הוא ענין הרוממות

וההתנשאות שזהו מקיף על כל עלמין ומחי׳ אותם עי״ז והוא ג״כ רק מבחי׳ המלך מדת מלכותו ית׳.

And this is [the meaning of] “I will exalt You, my G-d the King”: the level of exaltation is the level of

sovev kol almin, since this level is a matter of exaltation and uplifting, which encompasses all

worlds and gives them life through this; and it, too, is only from the level of “the King,” the at‐

tribute of His kingship, may He be blessed.

ואלהי הוא בחי׳ ההארה המתלבשת בתוך כל עלמין והיא הארה מבחי׳ מלכות. ועל כן פי׳ ארוממך היא

ההמשכה ממהותו ועצמותו ית׳ להיות בחי׳ סוכ״ע. ודהע״ה ]ודוד המלך עליו השלום[ שהיה מרכבה למדת

מלכותו אמר זה וכנ״ל(:

And “my G-d” is the level of the radiance that clothes itself within all worlds, and it is a radiance

from the level of Malchus. Therefore the meaning of “I will exalt You” is the drawing down from

His being and essence, may He be blessed, to become the level of sovev kol almin. And David the

King, peace be upon him, who was a chariot (merkavah) for the attribute of His kingship, said this,

as mentioned above.)
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אך להיות הכח הזה בנפש שע״י יומשך בחי׳ סוכ״ע להיות בבחי׳ מלכות להחיות נבראים בע״ג ]בעלי גבול

/ בעל גבול[ הוא ע״פ מ״ש שבעת ימים תאכל מצות לחם עוני כו׳

But for there to be this power in the soul, through which the level of the light that encompasses all

worlds (sovev kol almin) will be drawn down to become the level of Malchus (sovereignty), to give

life to finite creatures, it is according to what is written, “Seven days you shall eat matzos, bread of

poverty,” etc.:

שכדי לקבל התורה בשבועות פנים בפנים כו׳ אחרי יציאתן ממצרים שהי׳ ]שהיה[ בבחי׳ אחוריים נצטוו

לספור ספירת העומר ז׳ שבועות.

for in order to receive the Torah on Shavuos “face to face,” etc., after their going out of Egypt,

which was in the mode of “the back” (achorayim), they were commanded to count the counting of

the Omer, seven weeks.

9

ובשבוע ראשונה לאכול מצה דייקא. והענין שיש בנפש הבהמית ז׳ מדות רעות כו׳ וכ״א ]וכל אחד / וכל

אחת[ כלולה מכולם זפ״ז ]ז׳ פעמים ז׳[ הם מ״ט.

And in the first week [they were commanded] to eat matzah specifically. The explanation is that in

the animal soul there are seven bad traits (middos), etc., and each one is comprised of all of them:

seven times seven, they are forty-nine.

והוא ענין הספירה להיות המדות בחי׳ אתהפכא כו׳. וזהו ענין העומר שבא מן השעורים מאכל בהמה

בחי׳ נה״ב ]נפש הבהמית[ כו׳.

And this is the matter of the counting: that the traits come to the level of transformation

(is’hapcha), etc. And this is the matter of the Omer, which comes from barley, the food of animals,

the level of the animal soul, etc.

10

ובז׳ שבועות אלו מהפכן מעט מעט חסד שבחסד כו׳. ע״י שמאיר וממשיך בהן בחי׳ אור כמשל הנר

שדוחה החושך כו׳. וזהו וספרתם לשון הארה ואור ואומרים בכל יום היום כו׳. היום כו׳.

And in these seven weeks one transforms them little by little, Chesed (kindness) of Chesed, etc., by

shining and drawing into them the level of light, like the analogy of a candle that pushes away the

darkness, etc. And this is [the meaning of] u’sefartem (“and you shall count”), a term of illumina‐

tion and light; and each day we say, “Today is,” etc., “Today is,” etc.

11
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והמשכת האור הוא מלמעלה מבחי׳ המדות שעי״ז מתהפכים המדות מבחי׳ אהבה שבלעו״ז ]שבלעומת זה[

לאהבת ה׳ כו׳. וכמ״ש וספרתם לכם ממחרת השבת מלמעלה מבחי׳ המדות.

And the drawing down of the light is from above the level of the traits (middos), through which the

traits are transformed, from the level of the love that is on the opposing side to love of G-d, etc. As

it is written, “And you shall count for yourselves from the morrow of the Shabbos”: from above the

level of the traits.

אך א״א להיות בחי׳ אתהפכא מבלי שתקדים תחלה בחי׳ אתכפייא שהיא בחי׳ בטול בטל רצונך כו׳.

But there cannot be the level of transformation (is’hapcha) unless the level of subjugation (iskafya)

first precedes it, which is the level of self-nullification (bittul): “Nullify your will,” etc.

12

וכנודע שא״א להיות התהוות יש מיש כמשל הגרעין הנזרע בארץ שמתרקב תחלה ונעשה בחי׳ אין ואז

יכול להיות צומח גם בתוספת מרובה ע״י כח הצומח שבארץ.

As is known, there cannot be the coming into being of something from something, as in the analo‐

gy of a seed sown in the earth: it first rots and becomes the level of “nothing” (ayin), and then it

can grow, even with great increase, through the power of growth in the earth.

משא״כ קודם הרקבון שהוא עדיין בבחי׳ יש לכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ביציא׳ ]ביציאת[ אפרוח

מן הביצה כי קא גביל עפרא בעלמא הוא כו׳.

This is not so before the rotting, while it is still at the level of “something” (yesh). Therefore our

Sages, of blessed memory, said, concerning the emergence of a chick from the egg, “for when it

takes shape, it is mere dust,” etc.
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וכך א״א להיות מבחי׳ אהבה שבלעומת זה בחי׳ אהבת ה׳ אם לא שתקדים תחלה בחי׳ בטול.

So too, from the level of the love that is on the opposing side there cannot come to be the level of

love of G-d, unless the level of self-nullification (bittul) first precedes it.

וכמ״ש בק״ש ]בקריאת שמע[ אחד ואהבת שתחלה צ״ל מס״נ ]מסירות נפש[ בחי׳ בטול למסור נפשו באחד

ועי״ז ואהבת בכל לבבך בשני יצריך כו׳ שהוא ענין אתהפכא כו׳

As it is written in the Shema, “One,” [and then] “And you shall love”: first there must be self-sacri‐

fice (mesirus nefesh), the level of self-nullification, to give over one’s soul in [saying] “One”; and

through this, “And you shall love with all your heart,” with both your inclinations, etc., which is the

matter of transformation (is’hapcha), etc.
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וזהו ענין המצה שנצטוו לאכול בשבוע הא׳ של ספירה וגם קודם ספירה כי מצה בחי׳ אתכפייא ובטול.

And this is the matter of the matzah, which they were commanded to eat in the first week of the

counting and also before the counting: for matzah is the level of subjugation (iskafya) and self-

nullification.

כי המצה אין בה התנשאות להיות תופח ועולה וגם אין בה טעם כמו החמץ והא בהא תליא כנודע שמי

שאין בו בחי׳ התנשאות אינו רוצה למצא טעם בעבודתו כו׳.

For matzah has no self-elevation, to swell and rise, and it also has no taste like chametz. And the

one depends on the other, as is known: one who has no level of self-elevation does not want to find

taste in his service, etc.

וזהו ענין המצה לחם עוני לפני קבלת התור׳ ]התורה[ כמ״ש ונפשי כעפר לכל תהיה ואח״כ פתח לבי

בתורתך כו׳ שע״י נפשי כעפר יוכל להיות אח״כ בחי׳ אתהפכא ולהיות פב״פ ]פנים בפנים[.

And this is the matter of matzah, “bread of poverty,” before the receiving of the Torah, as it is writ‐

ten, “And let my soul be like dust to all,” and afterwards, “Open my heart to Your Torah,” etc.:

through “my soul like dust” there can afterwards be the level of transformation, and to be face to

face.

והנה בבחי׳ זו בחינת אתכפייא הוא למעלה מבחי׳ אתהפכא. כי הגם שאינו מהפך את המדות עדיין

מ״מ הרי הוא בטול מכל וכל.

Now, in this respect, the level of subjugation (iskafya) is above the level of transformation

(is’hapcha): for although one does not yet transform the traits (middos), nevertheless this is self-

nullification (bittul) utterly and completely.

ובאתעדל״ת ]ובאתערותא דלתתא[ זו בבחי׳ בטול שמסלק א״ע ]את עצמו[ מכל בבחי׳ אתכפייא אתעדל״ע

]אתערותא דלעילא[ להיות נמשך מבחי׳ סוכ״ע בחי׳ מל׳ שהוא ג״כ בחי׳ הסתלקות עצמותו ומהותו ית׳

להחיות רוח שפלים ולב נדכאים כו׳.

And through this arousal from below (isarusa dilesata), in the mode of self-nullification, in which

one withdraws oneself from everything in the mode of subjugation, [there is] an arousal from

above (isarusa dile’eila), so that there is drawn from the level of the light that encompasses all

worlds (sovev kol almin) the level of Malchus (sovereignty), which is also the level of a withdrawal

(histalkus) of His essence and being, may He be blessed, “to revive the spirit of the lowly and the

heart of the crushed,” etc.
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וזהו בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[. היינו להיות בחי׳ ברכה והמשכה בבחי׳ מלכותו לעולם

ועד. כי ועד בחילופי אתוון אחד.

And this is [the meaning of] “Blessed be the Name of the glory of His kingdom forever and ever

(le’olam va’ed)”: that there be the level of blessing and drawing down into the level of His kingship

forever and ever. For va’ed, by an interchange of letters, is echad (“One”).

וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ כ״מ ]כל מקום[ שנאמר ועד אין לו הפסק היינו להיות מלך מלך ימלוך

עד אין קץ כו׳.

And our Sages, of blessed memory, said, “Wherever it says va’ed, there is no interruption”: that is,

that it be “[G-d] reigns, [G-d] reigned, [G-d] will reign,” without end, etc.

ובנפש היינו שלא להיות בחי׳ שינויים תוך התפלה ואחר התפלה כל היום שהשינויים הוא מבחי׳

וימלך וימת כו׳. וזהו ענין תרומה להוי׳ שהוא בחי׳ הבטול מלמטה למעלה.

And in the soul, this means that there not be the level of changes [from] within prayer to after

prayer, the whole day; for changes come from the level of “and he reigned... and he died,” etc. And

this is the matter of “an offering to Havayah,” which is the level of self-nullification (bittul) from

below upward.

)והענין שהמשכה זו להיות בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ הוא ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[

ג״כ בבחי׳ זו שאין לה הפסק דהיינו בחי׳ קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שענין עול הוא בחי׳ אתכפייא

ובטול רצון שבחינה זו אין לה הפסק כי בחי׳ זו יוכל להיות בשוה כל היום כולו.

(The explanation: this drawing down, so that there be “Blessed be the Name of the glory of His

kingdom forever and ever,” comes through an arousal from below (isarusa dilesata) that is also of

this kind, which has no interruption, namely the level of accepting the yoke of the Kingdom of

Heaven (kabbalas ol malchus shamayim). For a yoke is the level of subjugation (iskafya) and nullifi‐

cation of the will, and this level has no interruption, for this level can be the same the whole day

long.

היינו שגם אחר התפלה אע״פ ]אף על פי[ שאינו עוסק בעומק ההתבוננות מ״מ יוכל להיות בבחי׳

אתכפייא מצד ההסכם שנשאר אצלו בשעת התפלה.

That is, even after prayer, although one is not occupied in deep contemplation, nevertheless one

can be in the mode of subjugation by virtue of the resolve that remained with him [from] the time

of prayer.
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משא״כ בבחינת אהבה יש שינוי בין שעת התפלה לאחר התפלה כו׳ ונמצא מעלת בטול רצון ואתכפייא

יש לה מעלה יתירה בבחי׳ זו גם כן והוא מה שאין בה שינויים:(

Whereas in the level of love there is change between the time of prayer and after prayer, etc. So it

emerges that the quality of nullification of the will and subjugation has an added superiority in this

respect as well, namely that it has no changes.)

והענין הוא כי הנה ידוע דכל השינויים הוא מבחי׳ שבה״כ ]שבירת הכלים[ וכמ״ש בזוה״ק ]בזוהר הקדוש[

בענין וימלך וימת כו׳ דז׳ מלכין דתהו דמאן דנפיל מדרגיה אקרי מות.

The explanation is that, as is known, all changes come from the level of the shattering of the vessels

(sheviras hakeilim), as is written in the holy Zohar on “and he reigned... and he died,” etc., [said] of

the seven kings of Tohu: whoever falls from his level is called “dead.”

וענין נפילה זו שלהם הוא שהיו בבחי׳ רצוא לבד ולא היה בהם בחי׳ השוב. ולכן אין קיום לבחי׳ זו.

And the meaning of this fall of theirs is that they were in the mode of ratzo (running forth) alone,

and the level of shov (returning) was not in them. Therefore this level has no permanence.

וכן בנפש האדם צ״ל בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[ דייקא כמ״ש ואהבת ואח״כ ודברת בם בד״ת ]בדברי תורה[ כו׳

כנודע.

So too in the human soul there must be specifically ratzo and shov (running and returning), as it is

written, “And you shall love,” and afterwards, “And you shall speak of them,” in words of Torah,

etc., as is known.

והנה מצד בחי׳ שבה״כ ]שבירת הכלים[ הנ״ל נמשכים כל השינויים ג״כ באדם שאע״פ ]שאף על פי[ שמתפלל

באהבה עכ״ז ]עם כל זה[ אחר התפלה יוכל להיות נמשך ח״ו ]חס ושלום[ אחר תאוות עוה״ז אלא השמירה

לזה היא בחי׳ השוב ודברת בם ובקיום המצות כו׳.

Now, because of the level of the shattering of the vessels mentioned above, all the changes are

drawn into man as well: although he prays with love, nevertheless after prayer he can be drawn,

G-d forbid, after the desires of this world. But the safeguard against this is the level of shov (return‐

ing), “And you shall speak of them,” and the keeping of the mitzvos, etc.
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אך הנה ידוע דהשבירה היה בז׳ מדות לבד אבל בבחי׳ מלכות לא היה כלל שבירה ממש וכמ״ש בספרא

דצניעותא ובפי׳ האר״י ]האלקי רבי יצחק[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ שם.

But, as is known, the shattering was in the seven emotive attributes (middos) alone; in the level of

Malchus (sovereignty) there was no actual shattering at all, as is written in the Sifra DeTzniusa and

in the commentary of the Arizal, of blessed memory, there.

וזהו הענין שבחי׳ קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שהוא בחי׳ בטול רצון אין בה שינוי והוא בחי׳ ועד שאין

לה הפסק.

And this is why the level of accepting the yoke of the Kingdom of Heaven (kabbalas ol malchus

shamayim), which is the level of nullification of the will, has no change: it is the level of va’ed,

which has no interruption.

וע״י אתערותא דלתתא בבחי׳ זו מעורר ג״כ למעלה להיות בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[

דהיינו שיהיה ברכה והמשכה מעצמות א״ס ב״ה להיות בחי׳ שם כבוד מלכותו.

And through an arousal from below (isarusa dilesata) in this level, one also arouses above, that

there be “Blessed be the Name of the glory of His kingdom forever and ever”: that is, that there be

blessing and drawing down from the essence of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, to be‐

come the level of “the Name of the glory of His kingdom.”
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וכענין המבואר למעלה בפירוש ארוממך אלקי המלך.

This is like what was explained above on the meaning of “I will exalt You, my G-d the King.”

וזהו ענין תרומה הא׳ להוי׳. הלמ״ד מורה על ההעלאה ממטה למעלה.

And this is the matter of the first offering, “to Havayah”: the lamed (“to”) indicates elevation from

below upward.

והיינו מפני שהמשכת הרוממות ובחי׳ מלכות ממהותו ועצמותו ית׳ עם היות שזהו המשכה וירידה

מעצמותו להיות סוכ״ע אך מהות המשכה זו הרי אינה בהתלבשות בהעלמין רק בחי׳ רוממות

והתנשאות עליהם שזהו כעין העלאה ממטה למעלה.

That is because, as for the drawing down of the exaltation and of the level of Malchus (sovereignty)

from His being and essence, may He be blessed: although this is a drawing down and descent from

His essence to become the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), yet the nature of this

drawing down is not an enclothing in the worlds, but only the level of exaltation and uplifting over

them, which is like an elevation from below upward.
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לכן נק׳ המשכה זו בזהר בל׳ ]בלשון[ אסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ כמאמר הידוע כד אתכפייא

סט״א ]סטרא אחרא[ אסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ בכולהו עלמין.

Therefore the Zohar calls this drawing down by the expression “the glory of the Holy One, blessed

be He, istalek (is raised up),” as in the well-known saying, “When the sitra achra (the other side) is

subdued, the glory of the Holy One, blessed be He, is raised up (istalek) in all the worlds.”

ואין זה ענין סילוק האור ממש ח״ו ]חס ושלום[. דא״כ מאי מעליותא אלא אדרבה ודאי היא המשכת וגילוי

אור א״ס ב״ה

This is not an actual withdrawal of the light, G-d forbid, for if so, what virtue is there [in it]? Rather,

on the contrary, it is certainly a drawing down and revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He.

רק שהוא בחי׳ גילוי אור הסוכ״ע שא״א שיהיה הגילוי בפנימיות בתוך הכלי כ״א בבחינת רוממות ולכן

נק׳ אסתלק כאלו האור מתגלה רק מעט ומסתלק.

It is only that it is the level of the revelation of the light that encompasses all worlds (sovev kol

almin), which cannot be revealed inwardly, within the vessel, but only in the mode of exaltation.

Therefore it is called istalek, as though the light is revealed only a little and withdraws.

ע״כ נאמר תרומה להוי״ה שיהי׳ ]שיהיה[ בבחינת רוממות והתנשאו׳ ]והתנשאות[ והוא המשכת אור

הסוכ״ע ממקורו שהמשכה זו היא כמו העלאה.

Therefore it is said, “an offering to Havayah”: that it be in the mode of exaltation and uplifting, and

this is the drawing down of the light of sovev kol almin from its source; for this drawing down is

like an elevation.

ועוד שהמשכה זו היא ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ שבבחי׳ העלאה ובטול מלמטה למעלה כנ״ל. וזהו

ענין תרומה האחת שהיא מלמטה למעלה:

Moreover, this drawing down comes through an arousal from below (isarusa dilesata), which is in

the mode of elevation and self-nullification (bittul) from below upward, as mentioned above. And

this is the matter of the one offering [of the two], which is from below upward.
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ואח״כ כתי׳ ]כתיב[ כל נדיב לבו יביאה את תרומת הוי׳. היא בחי׳ ההמשכה מלמעלה למטה תרומה ל׳

]לשון[ הפרשה כנ״ל. תרי ממאה כו׳.

And afterwards it is written, “Whoever is generous of heart, let him bring it, the offering of

Havayah.” This is the level of drawing down from above to below, terumah as a term of separating,

as mentioned above: “two out of a hundred,” etc.

היינו להיות נמשך מבחי׳ הוי׳ הוא בחי׳ סוכ״ע מהווה תמיד כי היו״ד שבראש מורה על הפעול׳ ]הפעולה[

כמו ככה יעשה איוב כו׳ בבחי׳ הוי׳ שבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ יו״ד צמצום כו׳.

That is, that there be drawn [down] from the level of Havayah, which is the level of the light that en‐

compasses all worlds (sovev kol almin), constantly bringing into being (mehaveh); for the yud at

the beginning indicates action, as in “Thus would Iyov do,” etc. [Whereas] in the level of Havayah

that is [in] the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin), the yud is tzimtzum (con‐

traction), etc.
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והמשכה זו ע״י נדיבים בחי׳ האבות שנקראים נדיבים ורועים. כי נדבן הוא בחי׳ משפיע מטובו לזולתו.

And this drawing down is through “the generous” (nedivim), the level of the Patriarchs, who are

called “generous ones” and “shepherds.” For a generous giver (nadvan) is the level of one who be‐

stows of his goodness on another.

וכן הרועה רועה צאנו במרעה טוב ומאכיל ומשקה אותם.

And likewise a shepherd tends his flock in good pasture and feeds them and gives them drink.

וכמ״ש נדיבי עמים נאספו עם אלקי אברהם כו׳ להושיבי עם נדיבים עם נדיבי עמו כו׳ כרוה נדיבי עם

שמעשה האבות היה לחפור בארות ויחפור אברהם כו׳.

And as it is written, “The generous of the peoples are gathered, the people of the G-d of Avraham,”

etc.; “to seat him with the generous, with the generous of His people,” etc.; “the generous of the

people dug it.” For the work of the Patriarchs was to dig wells: “And Avraham dug,” etc.

22



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAYA K H E L  ·  M A A M A R  2 …קחו מאתכם תרומה להוי׳ כל נדיב לבו יביאה

58likuteitorah.com/torah-ohr/vayakhel/

וכל הבארות אשר חפרו בימי אברהם כו׳ שהבאר הוא בחינת גילוי המים מן ההעלם תוך הארץ שכל

מעשיהם היה להביא בחינת סוכ״ע בחינת העלם בגילוי בחינת ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ שזה היה תכלית

כל מעשיהם ועבודתם.

“And all the wells that they dug in the days of Avraham,” etc. For a well is the level of the revelation

of the water out of concealment within the earth; for all their deeds were to bring the level of the

light that encompasses all worlds (sovev kol almin), the level of concealment, into revelation in the

level of the light that fills all worlds (memalei kol almin). This was the purpose of all their deeds and

their service.
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ונק׳ נדיבי לב כי הקב״ה נק׳ בשם לב עד״מ כמ״ש צור לבבי כו׳.

And they are called “generous of heart” (nedivei lev), because the Holy One, blessed be He, is

called by the name “heart,” by way of analogy, as it is written, “the Rock of my heart,” etc.

כי הנה הלב מחיה את כל הגוף ע״י דם הנפש שנסגר בתוכו ואח״כ נפתח ויוצא לכל האברים שתמיד

סוגר ופותח פותח וסוגר כו׳ שהוא בחי׳ רצוא ושוב משפיע ומקבל.

For the heart gives life to the whole body through the blood of the soul, which is closed up within it,

and afterwards it is opened and goes out to all the limbs; for it constantly closes and opens, opens

and closes, etc., which is the level of ratzo and shov (running and returning), giving and receiving.

כך הנה החיות של כל העולמו׳ ]העולמות[ היא בדרך רו״ש ]רצוא ושוב[ כו׳ והמשכה זו להיות בחי׳ רו״ש

]רצוא ושוב[ הוא ע״י בחי׳ האבות

So too, the life-force of all the worlds is in the manner of ratzo and shov, etc.; and this drawing

down, that there be the level of ratzo and shov, is through the level of the Patriarchs,

ולכן נק׳ נדיבים כי מדתו של אברהם מדת האהבה הלוך ונסוע רצוא ושוב ע״י זה מעורר למעלה כמים

הפנים כו׳ בבחינת אהבה עליונה.

and therefore they are called “generous ones.” For the attribute of Avraham is the attribute of love,

“going on and journeying,” running and returning; through this he arouses above, “as water [re‐

flects] the face,” etc., in the level of supernal love.

24

ומדתו של יצחק ביראה. ופחד יצחק היה לי ע״י בחי׳ יראה כו׳.

And the attribute of Yitzchak lies in awe: “And the Fear of Yitzchak was with me,” through the level

of awe, etc.
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ולכן אומרים אלקי אברהם אלקי יצחק כו׳ אלקי אצל כאו״א ]כל אחד ואחד[ לפי שמדתו של זה לא כמדתו

של זה.

Therefore we say, “the G-d of Avraham, the G-d of Yitzchak,” etc., [saying] “G-d of” with each and

every one, because the attribute of this one is not like the attribute of that one.

וצ״ל ב׳ הבחי׳. כי שמאלו תחת לראשי וימינו תחבקני. שגם ע״י בחי׳ שמאל דוחה גורם נשיאת ראש

כו׳.

And there must be both levels: for “His left hand is under my head, and His right hand embraces

me.” For even through the level of “the left [hand] pushes away,” the lifting of the head is brought

about, etc.

וזהו כל נדיב לבו יביאה את תרומת הוי״ה. היינו המשכת התורה מלמעלה למטה שנק׳ יין ושמן כו׳

שהיא בחי׳ מצה עשירה הנלושה ביין ושמן שאינה באה לידי חמוץ כלל כנ״ל וד״ל ]ודי למבין[:

And this is [the meaning of] “Whoever is generous of heart, let him bring it, the offering of

Havayah”: that is, the drawing down from above to below of the Torah, which is called “wine and

oil,” etc.; and it is the level of “rich matzah,” kneaded with wine and oil, which does not come to

leavening at all, as mentioned above. And this suffices for one who understands.
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